بسم الله الرحمن الرحيم
حلم مستحيل
مدخل الى اللغويات

 (
في اشياء شرحتها بأسلوبي وهي موجوده في المحاضرات الأخيره. كتبت عليها (شرح مبسط)
)ببساطه لا نعلم ماهو مصدر اللغه الأصلي.
We simply don't know how language originated
اللغه المحكي هاتت قبل اللغه المكتوبه
The spoken language existed before the written language
في كثير منت الاديان يعتقدون ان مصدر الدين هو من يمدهم باللغه
In most religions their believes that the source for the religions who provides them with language
عندما يعزل رضع الإنسان ويكبرون دون التعرض لأي لغه فإنهم يبدأون بالتحدث باللغه الأصليه التي اعطاهم اياها الله
If human infants were allowed to grow up without hearing any language then they would spontaneously begin using the language that God giving to them
تجربتان مشهورتان  two famous experiments
1- قام بها فرعون مصر بعزل الاطفال فأكتشف انهم يقولون  bekos تعني خبر باللغه الفرجنيه
1-by Egyptian pharaoh ' psammetichus '. he isolated children and he found them said the word '' bokes'' that mean ''bread'' in Phrygian language
2- جيمس الرابع ملك اسكوتلندا, عزل الاطفال واكتشف انهم يكررون كلمات عربيه
2-by king Scotland James the forth, he isolated children and they were reported have spoken Hebrew
الأطفال الصغار جدا عندما يعيشون دون الوصول الى لغه الإنسان في السنوات المبكره, سيكبرون دون أي لغه على الاطلاق
Very young children when they living without access to human language in their early years , they grow up with no language at all
مصدر الصوت الطبيعي       the natural sound sours
1- نظريه باو-واو            bow –wow theory
صوت الشيء يسمى نسبه للشيء نفسه ويكون قريب من اسمه
Sound of something named to the something it, self to be closer to  its name
يسمى بالمسموع (صدى الصوت الطبيعي)
Its name onomatopoeic (echoing natural sound)
2- نظريه المشاعر الطبيعيه       natural cries of emotion theory
اصل اصوات اللغه يمكن ان يكون من المشاعر الطبيعيه كالألم , الغضب .. الخ. ويكون كصيغه تعجب مثل آه , اووه , واو , يع. عاده تنتج مع الشهيق عكس التحدث العادي مع الزفير.
Original sounds of language may have come from natural cries of emotion such as pain, anger..atc . it come as interjections such as Ah! Ooh! Wow! Yuck! . usually produced with inspiration not lake normal talk with exhalation\expiration
3- نظريه يو-هي-هو    yo-he-ho theory
الاصوات التي تصدر من الانسان في الجهد الجسماني ممكن ان تكون مصدر لغتنا. خاصه اذا تضمن هذا الجهد عده اشخاص و متناسقه
The sounds of a person involved in physical effort could be the soured of our language. Especially when that effort involved several people and to be coordinated
يمكننا مراقبه المراحل المتقدمه لأسلافنا فقد قاموا بإنتقال ذو اهميه كبيره في الوضع المستقيم مع الخطوه الثنائيه(على القدمين). كما يمكننا ملاحظه الأختلاف بين جمجمه الإنسان البدائي والغوريلا حوال 60.000 سنه مضت.
We can observation that at some early stage our ancestors made a very significant transition to an upright posture with bi-pedal (on tow feet). And we can seen the differences between the skull of an Neanderthal man and the gorilla around 60.000 years ago.
مصدر التكيف الجسماني          the physical adaptation source
اسنان الانسان مستقيمه ليست بارزه للأمام مثل القرود. تساعد على صنع اصوات مثل 	f-v
Human teeth are upright not slanting out words like those of apes. It helpful in making sounds like f-v
شفاه الانسان مرنه اكثر من التي في الثديات وتساعد على صنع اصوات  b-p
Human lips are much more flexible than those of other  primates. It helpful to making sounds like b-p
فم الانسان صغير نسبيا للذي بالثديات يمكن ان يغلف ويفتح بسرعه ويحتوي على السان الذي هو اصغر واسمك عضله الذي يستخدم في تشكيل انواع الاصوات الداخليه ( التجويف الداخلي)
Human mouth is relatively small compared to other primates. Can opened and closed rapidly. And contains a smaller, thicker, and more muscular tongue. Which can be used to shaped wide variety of sound (inside the oral cavity)
حنجره الانسان تحتوي على الاحبال الصوتيه وتسمى بصندوق الصوت. تختلف في الموقع عن الثديات الاخرى مثل القرده
Human larynx containing the vocal cords it named voce box. Differs significantly in position from other primates such as monkeys.
بلعوم الانسان فوق الاحبال الصوتيه يعمل ككاشف للموجات المهتزه ليضاعف وضوح الصوت المولد بواسطه الحنجره.
Human pharynx is above the vocal cords. Acts as resonator for increased range and clarity of the sound produced via the larynx.
عقل الانسان يتحكم في كل مركب لإنتاج الصوتز وهو منقسم الى قسمين. القسم الايسر هو الذي يتحكم في الاشياء مثل الكلام و استخدام الادوات.
Human brain controls all the Copley physical parts used for sound production. It is laterilzes to tow hemispheres. The left hemispheres is control motor movement involved in things like speaking and using tools.
في البدايه من الممكن ان يكون الانساء اول من انتج قدره التسميه بتعريف ازعاج مميز (pEn )
In beginning a human may have first developed naming ability by producing specific noise (pEn)
ثم التوقف لإضافه ازعاج مميز اخر (blue)
Than to stop to bring another specific noise (blue)
ليجمعها مع الأول لبناء جمله معقده(pEn blue )
To combination with the first to build a complex message (pEn blue)
بعد عده سنوات اصبح الانسان قادر على انتاج (this pen is blue)
After many years human was able to produce (this pen is blue)
يتمتع الانسان بالفطره بعكس الخلوقات الأخرى. فالطفل يستخدم فطرته للتحدث حتى يتعلم من الكبار لغتهم. لهذا فإن لغه الطفل نقطه في جيناته.
Human have innate, no other creature have it. The babe will use his inmates' to talk until he learn adult language. For that babe language are point in his genetics.
إشارات المعلومات هي سلوك تعرض معلومات عاده ماتكون غير مقصوده
Informative signals is a behavior  that provides information. Usually unintentionally

إشارت التواصل هي سلوك يستخدم عمدا\ بقصد لعرض معلومات
Communicative signals is a behavior used intentionally to provide information
تتميز لغه الإنسان عن تواصل الحيوانات بإمكانية التواصل بمعناه المقصود لدى الإنسان
Human language distinctions from animal communication the a potential as a means of intentional communication as in human
الإدارة : هي خاصيه في اللغه تسمح بالتحدث عن اشياء و احداث ليست متواجده حاليآ في البيئه المحيطه. في تواصل الحيوانات تعتبر هذه الخاصيه ناقصه\مفقوده.
Displacement is a property of language that allows users to talk about thing and events not present in the immediate environment. In animal communication considered to lack this property
التعسف هو ميزه في اللغه لتصف حقيقه لأنه لا يوجد تواصل حقيقي بين الشكل اللغوي والمعنى
Arbitrariness is a property of language describing the fact that there is no natural connection between a linguistic forms and its meaning
هناك بعض الكلمات في اللغه تبدوا (صدى) لأصوات لأشياء او نشاطات يبدوا اتصال التعسفي فيها اقل (مسمى الكلمات)
There are some words in language with sound that seem to have (echo) the sounds of objects or activities hence seem to have a lees arbitrary connection (onomatopoeic word)
الإنتاجيه هي خاصيه في اللغه تسمح للمستخدمين لإنتاج اوضح لتعبيرات جديده كما تسمى ب(ابداع) او (المفتوح المغلق)
Productivity is a property of language that allows users to create new expression, also called ( creativity ) or ( open- endedness )
نظام الإتصالات خاصيه بحيث كل إشاره تتعدل لتعود الى الشي او المناسبه الخاصه بها
A property of communication system whereby each signal is fixed as relating to one particular object or occasion
إنتقال الحضاره هو عمليه بواسطه المعرفه باللغغه تنتقل من جيل الى اخر.
Cultural transmission is the process whereby knowledge of a language is passed from generation to the next


نحن نكتسب اللغه في الحضاره من المتحدثين الأخرين وليس من جين الابوين
We ecquire a language in culture with other speakers not from parental genes
الإزدواجيه هي خاصيه في اللغه حيث ان الشكل اللغوي لديه في وقت اخر ممستويين من الصوت المنتج و المعنى يسمى (ضعف التعبير) مثل صوت  r , a, c فرديه لا معنى لها لاكن ان كانت مجموعه car اصبح لها معنى ولها مستوى اخر  arc. نتيجه لذلك في المستوى الواحد لدينا صوت مختللف ومعنى مختلف عن المستوى الثاني
Duality is a property of language whereby linguistic forms have two simultaneous level of sound production and meaning. Also called (double articulation)
Sound like  r, a, c individual sound have on meaning. But in combination such as (car) we have meaning, and in second level ( arc ) . so in one level we have a different sound and meaning from the second  level.
الإزدواجيه في المستويات هي في الحقيقه واحده من اكثر الخصائص غنتاجيه في لغه الغنسان لأنها محدوده بأصوات منفصله. نحن قادرين على إنتاج عدد كبيره من الأصوات المجموعه (كلمات) مختلفه المعنى
The duality of levels is in fact one of the most economical features of human language because with a limited set of discrete sounds we are capable of producing a very larg number of sound combinations (e.g. words ) which are distinct in meaning
هذه الخصائص الخمس للغه الإنسان تجعل نظام الإتصال فريد مختلف عن المخلوقات الاخرى. يبدو انه من الغير محتمل ان المخلوقات الأخرى قابله لفهمه.
These five properties of human language make is such as a unique communication systems quite different from the communication system of other creatures. Its seem extremely unlikely that other creatures would be able to understand it
اثبتت الدراسات ان الحيوانات القريبه منها (الشامبانزي) غير قابله على تقبل او تعلم لغتها.
The experiments proving that even the most close creatures to us (chimpanzees) are unable to acquire or learn our language.
عدد كبير من اللغات في العالم اليوم تستخدم فقط للتحدث. قد نتمكن من تتبع محاولات الإنسان على تمثيل المعلومات بصوره مرئيه الى لوحات الكهف على الاقل 20.000 عام او الطين 10.000 عام التي يبدو انها كانت محاوله مبكره لمسك الدفاتر ولكن هذه التحف القديمه افضل وصف لسلائف الكتب.
A large number of the language in the world today are used only in the spoken form. We may be able to trace human attempts to represent information visually back to cave drawing mad at least 20.000 years ago, or clay tokens form about 10.000 years ago, which appear to have been an early attempt at bookkeeping, but these artifacts  are best described as ancient precursors of writing.
اقرب وقت للكتابه المتوفره لدينا هو دليل واضح الذي وجده (جيري نونبيرج) وضح ذلك كان يشير الى "الكتابات المسماريه" وهي علامات على اقراص الطين قبل حوالي 5.000 عام.
The earliest writing for which we have clear evidence is the king that (Geoffrey Nunbery) is referring to as ' cuneiform ' marked on clay tad lest about 5.000 years ago.
الصور التوضيحيه ( كتابه الصور) طريقه الكتابه فيها صور \ رسمه لكائن يتم استخدامه لتمثيل الكائن ويجب ان يكون هناك علاقه تقليديه بين الرمز وتفسيره.
Pictograms (pictographic writing) is a way to writing in which a picture \ drawing of an object is used to represent the object. A conventional relationship most exist between the symbol and its interpretation.
الرموز(كتابه الرموز) طريقه الكتابه التي فيها يمثل كل رمز فكره \ مفهوم معين
Ideograms ( ideographic writing) is a way of writing in which each symbol represents a concept \ an idea.
التمييز بين الصوره التوضيحه والرموز اساس الاختلاف في العلاقه بين الرمز والكيان الذي يمثله
The distinction between pictograms and ideograms is essentially difference in the relationship between the symbol and the entity it represents.
عندما تكون العلاقه بين الرمز و الفكره التي يمثلها واضحه بشكل كافي يمكن ان نكون اكثر ثقه بان الرمز يستخدم لتمثيل اللغه
When the relationship between the symbol and the entity or idea become sufficiently abstract, we can be more confident that the symbol is probably being used to represent words in a language.

عندما تستخدم الرموز لتمثيل كلمات في اللغه فإنها تحمل صفه امثله ل كتابه الكلم هاو (العلامات)
When symbols are used to represent words in a language, they are describes as examples of word-writing or 'logograms'
الرمزي\العلامات ( رموز الكتابه) طريقه الكتابه فيها كل رمز يمثل كلمه
Logograms (logographic writing) is a way of writing in which each symbol represents a word


المثال الجيد على الرمزيه هو الرموز المستخدمه في 'السومريه' في الجزء الجنوبي من العراق الحاليه و حوالي 5000 سنه مضت
A good example of logographic writing is the system used by the 'Sumerians' in the southern part of modern Iraq, around 5.000 years ago
وهي طريقه الكتابه تنتج بالضغط على الوتد\الاسفين على شكل اقراص تنفذ بنعومه
Is a way of writing created by pressing a wedge. Shaped implement into soft clay tablets
لغز الكتابه هو طريقه الكتابه لتفدير تصوير حي لكائن يستدخم للإشاره الى صوت لكمه هذا الكائن
Rebus writing is a way of writing in which a pictorial representation of an object is used to indicate the sound of the word for that object
كما في الانجليزيه الحديثه الرمز '2' لا يستخدم فقط كعدد بل كصوت لبعض الكلمات او اجزاء منها مثل  nd2spk2u2nite ( احتاج للتحدث معك الليله)
Like in contemporary English texting where the symbol '2' is used not only as a number but as the sound of other words or parts of words such as (n2spk2u2nite)   ((I need to speak to you tonight)). Also 'u' using for the sound of " you"
الكتابه المقطعه ( وحده الصوت) هي طريقه الكتابه برموز تمثل وحده صوت (تتكون من حرف عله وحرف ساكن اختياري قبل او بعد حرف العله)
Syllabic writing (syllabary) is a way of writing in which symbol represents a syllable ( a unit of sound consisting of a vowel and optional consonants before or after the vowel)
الكتابه الأبجديه ( الابجديه ) طريقه الكتابه رمز واحد يمثل صوت واحد هذا النوع من نظام الكتابه احيانا يسمى بـ الحروف الساكنه (الابجديه)
Alphabetic writing (alphabet) is a way of writing in which on symbol represents one sound segment. This type of writing system is sometime called a consonantal (alphabet)
اليونان القديمه بدئوا في عمليه مرحله ابجديه الالفباء كذلك ايضا منفصله بإستخدام الرموز مثل حروف العله والأصوات ككيانين منفصلين حتى انشئوا نظام معاد تصميمه شمله حروف العله. هذا التغيير اتضح رموز لحروف العله مثل  'a'  سمها بـ "الفاء" لتتناسق مع الأصوات الساكنه مثل  'b' سميت بـ " بيت" لتعطينا حرف صوت إشاره للكتابه او " الألفباء"
The early Greeks took the alphabetizing process a stage further by using separate symbols to represent the vowel sound as distinct entities, and also created a remodeled system that included vowels.
This change produced a distinct symbol for vowel sound such as  'a' called " alpha" to go with existing symbol for consonant sound such as 'b' called "beta" giving us single sound writing or " alphabet"
الكتابه الإنجليزيه اصول الحروف الابجديه هي تستخدم لتطابق بين صوت واحد ونوع واحد
Writing English the origins of the alphabetic writing system were based  on              a correspondence between a single symbol and a single sound
عدد من المؤشرات التاريخيه على شكل الكتابه الإنجليزيه كانت مستمده من نماذج مستخدمه في كتابه اللغات الاخرى لاسيما اللاتينيه والفرنسيه
Number of historical influences on the form of writing English. There were words derived forms used in writing other languages notably Latin and French
في الواقع ان عدد كبير من الكلمات الإنجليزيه المكتوبه القديمه كانت معاد إنشاء هجائها من قبل الاصلاحيين في القرن السادس عشر لجلب اشكالهم المكتوبه لتكون اكثر إنسجام مع ماكان من المفترض في بعض الأحسان بشكل خاطئ اصلهم اللاتيني.
A large number of older writing English words were actually " recreated " by sixteenth-century spelling reforms to bring their writing forms more into line with what were supposed , sometime erroneously , to be their Latin origins.
اصوات الإنجليزيه المنطوقه لا تتطابق كثيرا مع الحروف في الإنجليزيه المكتوبه
The sounds of spoken English do not match up, a lot of the time, with letters of written English.
الالفبائيه الصوتيه هي مجموعه من الرموز تمثل مقطع صوت مميز
a set of symbols, each one representing a distinct sound segment
الصوتيات: دراسه خصائص الكلام الصوتي
Phonetics is the study of the characteristics of speech sounds.
المنطق الصوتي\نطق الصوتيات: دراسه كيفيه إنتاج الكلام
Articulatory phonetics is the study of how speech sounds are produced.
صوتيه الصوتيات:دراسه مفوم الكلام والصوت بالأذن والتي تسمى إدارك حسي
Acoustic phonetics is the study of the physical properties of speech as sound waves.

إنتاج الصوت: نبدا بدفع الهواء من الرئتين عبر القصه الهوائيه وصولا الى الحنجره التي لها موقعين:
start with the air pushed out by the lungs up through the trachea  (or ‘windpipe’) to the larynx. Inside the larynx are your vocal cords, which take two basic positions

1- عندما تنتشر الاحبال الصوتيه ويمر الهواء القادم من الرئتين بينها من دون تصادم يسمى الصوت هنا "غير رنان"
1- When the vocal cords are spread apart, the air from the lungs passes between them unimpeded. Sounds produced in this way are described as" voiceless".
2- عندما تلتصق الاحبال الصوتيه ويمر الهواء القادم من الرئتين بينها يشكل متكرر يحدث اهتزاز وتصادم يسمى الصوت هنا " رنان"
2-When the vocal cords are drawn together, the air from the lungs repeatedly pushes them apart as it passes through, creating a vibration effect. Sounds produced in this way are described as "voiced".
بعض الاصوات الساكنه تنتج بإستخدام الاسنان والأجزاء الاخرى المتصله بالفم
Most consonant sounds are produced by using the tongue and other parts of the mouth to limit
ثنائية الشفه: اصوات شكلها الوجهين الشفه العليا والسفى, بوضع الشف السفلى ضد الشفه العليه حروفها  p غير رنان  \b-m-wرنان
Bilabials: are sounds formed using both upper and lower lips. The lower lip articulates against the upper lip. [p] is voiceless, and [b], [m] and [w] are voiced.
الشفه السنيه: اصوات تشكيل الاسنان العلويه مع الشفه السفليه(تبان الاسنان العلويه) حروفها
رنان v   غير رنان \ F
Labiodentals: are sounds formed with the upper teeth and the lower lip. The lower lip articulates against the upper teeth. [f] is voiceless, and [v] is voiced.
السنيه:اصوات شكلت من وقوع طرف اللسان خلف الاسنان الاماميه العلويه التي يشار إليها (السنيه) بين الاسنان العليا وطرف اللسان حروفها    رنان  бََََََََ    \غير رنان θ
Dentals: are sounds formed with the tongue tip behind the upper front teeth (also referred to as interdentals). The tongue tip articulates against the upper teeth. [θ] is voiceless, and [ð] is voiced.
السنخيه: اصوات شكلت من الجزء الامامي من اللسان في جسر اللسه وهو اللثه بعظام الجسر مباشره خلف وفوق الاسنان العلويه. طرف اللسان مع جسر الاسنان من حروفه
t-s  غير رنان  \ z-d-m رنان  \ حروف اخرى  i-r
Alveolars: are sounds formed with the front part of the tongue on the alveolar ridge, which is the rough, bony ridge immediately behind and above the upper teeth. The tongue tip and/or blade articulates against the teeth ridge. [t] and [s] are voiceless whereas [d], [z] and [n] are voiced. Other alveolars are [l] and [r].
الحنكيه: الاصوات الصادره عن اللسان فضلا عن اضافه المنسقات إليها كالجزء الامامي من اللسان مقابل القرص الصلب (ظهر الفم) حروفه
غير رنان \ ʧ- ʃ
رنانʒ- ʤ
Palatals (Alveopalatals): are sounds produced with the tongue and the palate. The tongue front articulates against the hard palate. [ʃ] and [tʃ] ] are voiceless whereas [ʒ], [dʒ] and [j] are voiced.




الحلقيه: اصوات صادره من الجهه الخلفيه من اللسان ضد اللغشاء الحلقي نهاية اللسان اصواته
رنان   g- ŋ \غير رنان  k
Velars: are sounds produced with the back of the tongue against the velum. The tongue back articulates against the soft palate. [k] is  voiceless whereas [g] and [ŋ] are voiced.
المزماريه: لها صوت واحد فقط مزماري ينتج بدون استخدام اللسان او أي جزء اخر من الفم وهو
غير رنان  h
Glottals: In fact there is only one sound that is produced without the active use of the tongue and other parts of the mouth. It is the voiceless sound [h]. The vocal folds themselves are the place of articulation.
الوقفات: تنتج بشكل من التوقف وهو توقف جريان الهواء ثم تركه يذهب بشكل مفاجئ ويتفق هذا النوع من الصوت نتيجه عرقله او وقف جريان الهواء والتوقف عند الإنفجاريه
(p-b-t-d-k-g)
Stops: Of the sounds we have already mentioned, the set [p], [b], [t], [d], [k], [g] are all produced by some form of ‘stopping’ of the airstream (very briefly) then letting it go abruptly. This type of consonant sound, resulting from a blocking or stopping effect on the airstream, is called a stop (or a ‘plosive’).
الأحتكاكي: تستخدم لإنتاج مجموعه من الاصوات بمنع جريان الهواء لدفع ضيق جدا كما دفع الهواء خلال نوع من الاحتكاك وتنتج وتصدر ما يسمى بالاحتكاكيون
(f-v-d-s-z-ʃ-θ-ʒ)
Fricatives: The manner of articulation used in producing the set of sounds [f], [v], [θ], [d], [s], [z], [ʃ], [ʒ] involves almost blocking the airstream and having the air push through the very narrow opening. As the air is pushed through, a type of friction is produced and the resulting sounds are called fricatives.
الانفجاري: عند جمع وقف جريان الهواء مع الاسباب التي عرقلت الافراج عن بعض الاحتكاك ستكون قادر على انتاج اصوات تسمى بالإنفجاريه
(ʤ-ʧ)
Affricates: If you combine a brief stopping of the airstream with an obstructed release which causes some friction, you will be able to produce the sounds [tʃ] and [dʒ]. These are called affricates.
الأنفيه: معظم الاصوت مصدرها شفوي مع الغشاء المثار ومنع تدفق الهواء من دخول التجويف الانفي ولكن عند إنزال الغشاء لتسليحه للسماح بتدفق الهواء من خلال الانف لأنتاج اصوات تسمى اصوات انفيه (الجيوب الأنفيه)
(m-n-ŋ)
Nasals: Most sounds are produced orally, with the velum raised, preventing airflow from entering the nasal cavity. However, when the velum is lowered and the airstream is allowed to flow out through the nose to produce [m], [n], and [ŋ], the sounds are described as nasals.

السؤائل: اصوات اوليه قائده الحمره تسمى بالسوائل رنانه الصوت.
يسمى سائل جانبي وقد ترك جريان الهواء حول جوانب الفم وطرف اللسان ليجعل الاتصال على منتصف l  الجسر.
صوت في بدايه التشكيل الاحمر صنع تطرف اللسان المجهد رفع ظهر اللسان قرب الجسر  r
Liquids: The initial sounds in led and red are described as liquids. They are both voiced. The [l] sound is called a lateral liquid and is formed by letting the airstream flow around the sides of the tongue as the tip of the tongue makes contact with the middle of the alveolar ridge.
The [r] sound at the beginning of red is formed with the tongue tip raised and curled back near the alveolar ridge.
كلاهما رنان تحدث في بدايه اللكلمه w-j الإنزلاقات: طبول توصف بالإنزلاق.
هدف الاصوات عاده مع اللسان اعدت بحث في حركه الانزلاق الى من وضع We-you-wet-yes
حروف العله في بعض الاحيان تدعا شبه حروف العله او التقريبيه
hi-hello صوت  مثل  h
Glides: The sounds [w] and [j] are described as glides. They are both voiced and occur at the beginning of we, wet, you and yes. These sounds are typically produced with the tongue in motion (or ‘gliding’) to or from the position of a vowel and are sometimes called semi-vowels or approximants.
The sound [h], as in Hi or hello, is voiceless and can be classified as a glide because of the way it combines with other sounds. In some descriptions, it is treated as a fricative.
العله اصوات تنبع من حريه تدفق الهواء انها كلها عاده تصف حروف العله باصوات تنظر في الطريقه التي تؤثر على اللسان "شكل" التي يجب ان يمر الهواء الخديث عن مكان الصيانه نفكر في الفضاء داخل الفم لها مقابل عدده جبهة الفم العالي مقابل المنطقه المنخفضه.
Vowels: While the consonant sounds are mostly articulated via closure or obstruction in the vocal tract, vowel sounds are produced with a relatively free flow of air. They are all typically voiced. To describe vowel sounds, we consider the way in which the tongue influences the ‘shape’ through which the airflow must pass. To talk about a place of articulation, we think of the space inside the mouth as having a front versus a back and a high versus a low area.
علم الاصوات:دراسه الانظمه وانماط احداث الكلام في اللغه
Phonology is the study of the systems and patterns of speech sounds in languages.
الوحده الفطيه: هي اصغر وحده صوت المميزه في تمثيل المجرد لأصوات اللغه.
Phoneme is the smallest meaning-distinguishing sound unit in the abstract representation of the sounds of a language
: صوت الكلام المنتج فعليا وهو مايمثل إصدار صوت واحد من الوحده اللفظيه
A phone is a physically produced speech sound
: واحده من مجموعه ترتبط ارتباط عميق مع اصوات الكلام او               .
is one of a closely related set of speech sounds or phones.
الحد الادنى الثانئي: تختلف كلمتين فقط في اول حرف
Bat-Pat
When two words such as “pat” and “bat” are identical in form except for a contrast in one phoneme, occurring in the same position
الحد السداسي: يمكن ان تختلف كلمه في اول حرف على ان تنتج 6 كلمات
Big-fig-dig-rig-wig-big
When a group of words can be differentiated, each one from the others, by changing one phoneme (always in the same position in the word)
: القيود ( تحديد) يجوز الجمع لاصوات اللغه
Phonotactics are constraints (restrictions) on the permissible combination of sounds in a language.

المقطع: وحده الصوت التي تتكون من حرف عله وتتفق اختياريا مع حرف ساكن قبل او بعد حرف العله.
A syllable is a unit of sound consisting of a vowel (V) and optional consonant(s) (C) before or after the vowel.

كودا: جزء من المقطع بعد حرف العله
Coda is the part of a syllable after the vowel.
النواه:حرف العله في المقطع
Nucleus is the vowel in a syllable.
البدايه: جزء من المقطع قبل حرف العله
Onset is the part of the syllable before the vowel.
القافيه: جزء من المقطع الذي يحتوي على حرف العله بالإضافه الى الحرف الساكن تسمى ايضا بالقشره
Rhyme is the part of the syllable containing the vowel plus any following consonant(s), also called “rime”
توافق الكتله: اثنين او اكثر من الحروف الساكنه في تسلسل
A consonant cluster is two or more consonants in sequence.
منفصل الاثر: عمليه صنع صوت واحد تقريبا في نفس الوقت لصوت اخر.
The process of making one sound almost at the same time as the next sound is called co-articulation
الإستيعاب: سمه من سمات الصوت الواحد يصبح جزء من اخر اثناء إنتاج الكلام
Assimilation is the process whereby a feature of one sound becomes part of another during speech production
الإدغام: عمليه ترك فئه صوت في نطق كلمه واحده.
Elision is the process of leaving out a sound segment in the pronunciation of a word
تاريخ اللفظ: كلمه تقنيه اتت من خلال اللاتينيه بجذور يونانيه وتختلف عن علم الحسرات.
many of our technical words, comes to us through Latin, but has its origins in Greek (´etymon ‘original form’ + logia ‘study of’), and is not to be confused with entomology, also from Greek (´entomon ‘insect’).
الاختراع: اختراع مصطلح جديد تماما كالمنتجات التجاريه من دون احرب كبيره
One of the least common processes of word formation in English is coinage, that is, the invention of totally new terms. The most typical sources are invented trade names for commercial products that become general terms (usually without capital letters) for any version of that product (e.g. kleenex, xerox).
:كلمات جديده سميت نسبه لشخص او مكان
eponyms :New words based on the name of a person or a place (e.g. sandwich., jeans, fahrenheit)
الإقتراض:عمليه اخذ كلمه من لغات اخرى .مثل ...
Borrowing is  the process of taking words from other languages. English language has adopted a vast number of words from other languages, including croissant (French), piano (Italian), sofa (Arabic). Other languages, of course, borrow terms from English, as in the Japanese use of suupaamaaketto (‘supermarket’) or the French discussing problems of le stress, during le weekend
التركيب: عمليه جمع بين اثنين او اكثر من الكلمات لتشكيل كلمه جديده
Compounding is the process of combining two (or more) words to form a new word.
المزج: عمليه تجمع بين بدايه كلمه ونهايه اخرى لتشكيل كلمه جديده وله عده اشكال
Blending is the process of combining the beginning of one word and the end of another word to form a new word



1-مزج بدايه كلمه الى نهايه كلمه اخرى
1- The beginning of one word is added to the end of the other
(e.g. breakfast + lunch = brunch, smoke + fog = smog).
2-مزج بدايه كلمتين
2- The beginnings of two words are combined
(e.g.  cybernetic + organism = cyborg).
3-مزج كلمتين بتسلس الاصوات المشتركه
3- Two words are blended around a common sequence of sounds
(e.g. California + fornication = Californication, motor + hotel = motel).
4-مزج عده اصوات من كلمتين مخلوطه مع الحفاظ على النظام(موقع الاصوات بالنسبه للكلمه الاصليه)
4- Multiple sounds from two component words are blended, while mostly preserving the sounds' order (e.g. slimy + lithe = slithy)

التقليص: عمليه تخفيض اكثر من مقطع واحد لشكل اقصر.له عده اشكال
5- Clipping: is the process of reducing a word of more than one syllable to a shorter form
1-تقليص النهايه:حذف اخر الحروف وابقاء الحروف الأولى
1. Back clipping retains the beginning of a word: ad (advertisement), doc (doctor), exam (examination), fax (facsimile), gas (gasoline), gym (gymnastics, gymnasium).
2-تقليص البدايه:حذف اول الحروف وابقاء الحروف النهايه
2. Fore-clipping retains the final part: chute (parachute), coon (raccoon), gator (alligator), phone (telephone), varsity (university).
3-تقليص الوسط:حذف الحروف الأولى والنهايه والابقاء على حروف الوسط
3. Middle clipping retains the middle of the word: flu (influenza), jams or jammies (pajamas / pyjamas ), tec (detective).
الاشتقاق العكسي: عمليه تخفيض الكلمه من العلم لنسخه اقصر واستخدامها ككلمه جديده
Backformation: is the process of reducing a word such as a noun to a shorter version and using it as a new word such as a verb (e.g. burgle -19th century- is a back-formation from burglar -which is six centuries older- and sculpt -19th century- from sculptor -17th century).
التحويل: عمليه تغير وظيفه كلمه مثل العلم لفعل باعتباره وسيله لتشكيل الكلمات الجديده المعروفه ايضا بأسم " تغير الفئه" او " التحول الوظيفي"
Conversion :is the process of changing the function of a word, such as a noun to a verb, as a way of forming new words, also known as “category change” or “functional shift” (e.g. vacation in They’re vacationing in Florida).
الأختصار: شكل قصير من الكلمه,عباره العلم تتكون من الأحرف الاولى من سلسله من الكلمات لا تفصل النقطه بينهم
An acronym :is a short form of a word, name or phrase formed from the first letters of the series of words.
المختصر: نموذج مضغوط من الكلمه وشكل واضح من الكلمه تفصل بين الاحرف نقطه
An abbreviation :is also a condensed form of a word and an articulated form of the original word.





المختصرات: تتكون من الاحرف الأولى من كل كلمه وتكون بالحجم الكبير.
Acronyms: An acronym is formed from the first letters of a series of words.For example: AIDS; it is formed from the words Acquired Immune
Deficiency Syndrome
اشتقاقات الكلمه: عمليه انتاج كلمات جديده بإضافه الإضافات
Derivation: is the process of forming new words by adding affixes.
البوادئ: احرف لها معنى خاص تضاف في بدايه الكلمه
Words have to be added to the beginning of the word (e.g. un-).
اللواحق: احرف لها معنى خاص تضاف في نهاية الكلمه
Words have to be added to the end of the word (e.g. -ish)
المقتحمات: نوع اخر من الاضافات لا تستخدم في عاده في الإنجليزيه ولكن وجدت في بعض اللغات الأخرى وتسمى بـ إقتحم. وهو ان يلصق ما تم اضافته داخل كل كلمه. والله العربه معروفه باستخدام هذا النوع ويسمى بالأوزان.
Infixes:There is a third type of affix, not normally used in English, but found in some other languages. This is called an infix and, as the term suggests, it is an affix that is incorporated inside another word. Arabic is very well known using infixes.
علم التشكل: في العديد من اللغات مايبدو انه واحد من اشكال الكلام يؤدي في النهايه الى ان يحتوي على عدد كبير من الكلمات "العناصر"
Morphology:In many languages, what appear to be single forms actually turn out to contain a large number of ‘word-like’ elements.
علم الصرف:الحد الادنى من وحده المعنى او الوظيفه النحويه "كليمه"
Morphemes: The definition of a morpheme is “a minimal unit of meaning or grammatical function”.
الكليمه الحره: كليمه يمكن ان تقف لوحدها
free morphemes, that is, morphemes that can stand by themselves as single words, for example, open and tour
الكليمه المرتبطه: كليمه لا يمكن ان تقف لوحدها وعاده ماتكون مرفقه مع شكل اخر
bound morphemes, which are those forms that cannot normally stand alone and are typically attached to another form, exemplified as re-, -ist, -ed, -s.
البوادئ واللواحق عباره عن كليمات مرتبطه والكليمه المضافه لها هي كليمه حره
all affixes (prefixes and suffixes) in English are bound morphemes.
الجذر: عند استخدام الاضافات مع الكليمات الحره من الناحيه التقنيه, عند فصل الكلمه عن الكليمات المرتبطه تعطينا الجذر وهو الكليمه الحره
stems :When they are used with bound morphemes attached, the basic word forms are technically
كليمات معجميه: مجموعه من الاعلام والصفات والافعال العاديه التي نعتقد انها كلمات تحمل محتوى رساله منقوله
lexical morphemes : is that set of ordinary nouns, adjectives and verbs that we think of as the words that carry the ‘content’ of the messages we convey. These free morphemes





كليمات وظيفيه: مجموعه من الكليمات تتكون الى حد كبير من كليمات وظيفيه ي اللغه مثل العطف,ادوات التعريف,حروف الجر,الضمائز. لاننا تقريبا لا نضيف كليمات وظيفيه جديده في اللغه لها توصف هذه الكليمات بأنها"مغلقه"
functional morphemes: This set consists largely of the functional words in the language such as conjunctions, prepositions, articles and pronouns. Because we almost never add new functional morphemes to the language, they are described as a ‘closed’ class of words.
الكليمه الاشتقاقيه: هي الاشتقاق نفسه وقد تم ذكره سابقا.
derivational morphemes we have already considered
الكليمات الإعرابيه: لا تستخدم لإنتاج كلمات جديده في اللغه بل للإشاره الى الجوانب النحويه الوظيفيه للكلمه
inflectional morphemes. These are not used to produce new words in the language, but rather to indicate aspects of the grammatical function of a word. Inflectional morphemes are used to show if a word is plural or singular, if it is past tense or not, and if it is a comparative or possessive form.
اقسام الكليمات:

[image: 7.PNG]


شكل اصغر وحده حرفيه: هي بفصل الكلمه وتحديد نوع الكليمات المكونه منها وعاده ماتكون كليمتين  فقط عند جمعها الأولى معجميه والثانيه إعرابيه.
Morphs: Just as we treated ‘phones’ as the actual phonetic realization of ‘phonemes’, so we can propose it as the actual forms used to realize morphemes
For example, the form cars consists of two morphs, car + -s, realizing a lexical morpheme and an inflectional morpheme (‘plural’). The form buses also consists of two morphs (bus + -es), realizing a lexical morpheme and an inflectional morpheme (‘plural’). So there are at least two morphs (-s and -es) used to realize the inflectional morpheme ‘plural’. Just as we noted that there were ‘allophones’ of a particular phoneme, so we can recognize the existence of allomorphs of a particular morpheme.
لها قرائتانCars
الثانيه اعرابيه –s\car  الاولى معجميه
لاكن الكلمات الشاذه في الجمع لها شكلين
1-التي يتغير شكلها بتغير حرف العله مثل
Man-men (Ɛ- ӕ)


2-التي لا تتغير وتضل ثابته مثل
Sheep – sheep
Ø   Zero قيمه التغير هي صفر



توقفت عند نهاية المحاضره السابعه ولم يسعني الوقت ان اكمل الباقي
فـ ارجو المعذره
سلسلة الكليمات:
	the
	luck
	-y
	boy
	-s

	functional
	lexical
	derivational
	lexical
	inflectional

	وظيفية(اداة تعريف)
	معجميه
	اشتقاقيه(لائحقه)
	معجميه
	اعرابيه(دليل الجمع)



عباره جيده في الإنشاءThe boys are lucky
*boys the lucky
هاتين العبارتين غير مقبوله قاعديا*lucky boys the
*)دليل على ان الكلمه غير مقبوله قاعديا او إنشائيا)
	
النحو التقليدي: هو وصف لهيكل العبارات والجمل يعتمد على الفئات المحددة المستخدمة في تحليل اللاتينية
واليونانية
Traditional grammar: is the description of the structure of phrases and sentences based on established categories used in the analysis of Latin and Greek.

أجزاء من خطاب
ويوضح المصطلحات التقنية المستخدمة في وصف كل جزء من الكلام
The parts of speech 
The technical terms used to describe each part of speech
	in
	backpack
	a
	found
	Boys
	lucky
	the

	Preposition
	Noun
	Article
	Verb
	Noun
	Adjective
	Article

	حرف جر
	علم
	اداة تعريف
	فعل
	علم
	صفه
	اداة تعريف

	carefully
	it
	opened
	they
	and
	park
	the

	adverb
	Pronoun
	found
	Pronoun
	Conjunction
	Noun
	Article

	حال
	ضمير
	Verb
	ضمير
	اداه عطف
	علم
	اداة تعريف



علم: كلمة مثل الدراجات,الصبي, الدراجه الهوائيه, تستخدم لوصف شخص ما, شيء او فكرة
Noun (N): a word such as boy, bicycle or freedom used to describe a person thing or idea., 
اداة التعريف: كلمه تستخدم مع العلم
Article (Art): a word such as a, an or the used with a noun.
الصفه: مثل سعيد, غريب, تستخدم مع الاعلام لتوفير مزيد من المعلومات
Adjective (Adj): a word such as happy or strange used with a noun to provide more information.

الفعل: كلمه مثل ذهب, رسم, عرف, تستخدم لوصف عمل او حدث او حاله
Verb (V): a word such as go, drown or know used to describe an action, event or state.
الظرف\الحال: كلمه مثل بطء ,فعلا تستخدم مع الفعل او الصفه لتوفير المزيد من المعلومات
Adverb (Adv): a word such as slowly or really used with a verb or adjective to provide more information
حرف الجر:كلمه مثل في,مع تستخدم مع عبارة العلم
Preposition (Prep): a word such as in or with used with a noun phrase.
الضمير:كلمه مثل هو,هم,تستخدم بدلا من عبارة العلم او العلم نفسه
Pronoun (Pro): a word such as it or them used in place of a noun or noun phrase.
العطف: كلمه مثل و, او, تستخدم لإجراء إتصال بين العبارات والكلمات والجمل
Conjunction: a word such as and or because used to make connections between words, phrases and sentences
المداخلات: كلمات تظهر العاطفه, لا تتصل نحويا ببقيه الجمله (واو,اوه,ايااه)
Interjections are words that show emotion. They are not grammatically related to the rest of the sentence (Wow/Oh/Uh-oh).
الاتفاق: اتصال بين جزاين نحويين في الجمله, كما هو حال العلاقه بين موضوع(كاثي) وشكل الفعل(تحب الشكولاته)
Agreement: the grammatical connection between two parts of a sentence, as in the connection between a subject (Cathy) and the form 
of a verb (loves chocolate).
يمكن التعامل مع الأتفاق من حيث العدد(مفرد,جمع) الشخص(الأول,الثاني,الثالث) متوتر ,المعلوم والمجهول,الجنس(ذكر,انثى,جماد)
Agreement can be dealt with in terms of number (singular or plural), person (1st, 2nd, or 3rd person), tense, active or passive voice, or gender (male, female, or neuter).
النحوية بين الجنسين: نوع من التميز البيلوجي المستخدم في اللغه الإنجليزيه المختلف تماما عن التمييز الاكثر شيوعا في اللغات التي تستخدم نحوية الجنسين.
grammatical gender: The type of biological distinction used in English is quite different from the more common distinction found in languages that use grammatical gender
يستند الجنسين الطبيعين على الجنس(ذكور,إناث) ويستند الجنسين النحوين على نوع من العلم(مذكر,مؤنث) ليست مرتبطه بالجنس
Whereas natural gender is based on sex (male and female), grammatical gender is based on the type of noun (masculine and feminine) and is not tied to sex.
التحليل التقليدي\النحوي: وصف لهيكل العبارات والجمل استناد الى فئات مستقره مستخدمه في  تحليل الاتينيه واليونانيه
Traditional analysis / grammar: the description of the structure of phrases and sentences based on established categories used in the analysis of Latin and Greek.
النهج التوجيهي: نهج لقواعد اللغه التي لديها قواعد للاستخدام الصحيح للغه بناء تقليدي لقواعد اللغه الاتينيه. وعلى النقيض من المنهج الوصفي.
The Prescriptive approach: an approach to grammar that has rules for the proper use of the language, traditionally based on Latin grammar, in contrast to the descriptive approach.


هو شي واحد لاعتماد التسميات النحويه(فعل,علم) لتصنيفات الكلمات في الجمل الانجليزيه بل هو شي اخر تماما للذهاب للادعاء بان بنيه الجمل الانجليزيه ينبغي ان تكون مثل بنيه الجمل الاتينيه
It is one thing to adopt the grammatical labels (e.g. ‘noun’, ‘verb’) to categorize words in English sentences; it is quite another thing to go on to claim that the structure of English sentences should be like the structure of sentences in Latin.
وجهة النظر هذه من القواعد وجموعه من القواعد لأستخدام صحيح من لغه لا يزال يمكن العثور عليه اليوم ويمكن وصفه بانه افضل نهج مفروض. وله قاعدتين الزاميتين في الجمل الإنجليزيه
· ان لا تقسم صيغه المصدر
· ان لا تنتهي الجمله بحرف جر
This view of grammar as a set of rules for the ‘proper’ use of a language is still to be found today and may be best characterized as the prescriptive approach
المكونة تحليل: تحليل لكيفية النحوية الصغيرة المكونة (أو المكونات) يسيران جنبا إلى جنب لتشكيل أكبر الهيئات المكونة في الأحكام. خطوة واحدة وأساسية تحديد كيفية كلمات لتسير جنبا الى جنب عبارات النموذج. في الجملة التالية، يمكننا تحديد ثمانية مكونات على مستوى الكلمة: والدها جلب بندقية لحفل الزفاف.
والدها / بندقية / حفل الزفاف الجمل الاسمية =.
إلى العرس = عبارة الجر.
جلب بندقية = عبارة الفعل.
Constituent analysis: a grammatical analysis of how small constituents (or components) go together to form larger constituents in sentences. One basic step is determining how words go together to form phrases. In the following sentence, we can identify eight constituents at the word level: Her father brought a shotgun to the wedding.
her father / a shotgun / the wedding = noun phrases.
to the wedding = a prepositional phrase.
brought a shotgun = a verb phrase.
وصفت والأحكام بين قوسين: نوع من التحليل الذي يتم وضع علامة المكونة في الجملة بين قوسين من قبل مع التسميات التي تصف كل نوع من أنواع التأسيسية
يمكننا تسمية كل التأسيسية ثم استخدام مصطلحات النحوية مختصرة مثل "الفن" (= المادة)، 'N' (= اسم)، 'NP' (= عبارة اسم)، 'V' (= الفعل)، 'VP' (= الفعل عبارة) و 'S' (= الحكم).
Labeled and bracketed sentences: a type of analysis in which constituents in a sentence are marked off by brackets with labels describing each type of constituent
We can then label each constituent using abbreviated grammatical terms such as ‘Art’ (= article), ‘N’ (= noun),             ‘NP’ (= noun phrase), ‘V’ (= verb), ‘VP’ (= verb phrase) and             ‘S’ (= sentence).
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توليدي النحو:مستوحاة من العمل الأصلي من نعوم تشومسكي، وقد حاول علماء اللغة لإنتاج نوع معين من القواعد التي لديها نظام واضح جدا من القواعد تحدد ما مزيج من العناصر الأساسية من شأنه أن يؤدي في الجمل منسق بشكل جيد.
Generative grammar: Inspired by the original work of Noam Chomsky, linguists have attempted to produce a particular type of grammar that has a very explicit system of rules specifying what combinations of basic elements would result in well-formed sentences.
شرح مبسط:
في الرياضات العمليه 1+1=2 هذه قاعده ثابته لا خلاف عليها ولا يمكن تغيرها 
اما المعادله 2ص+3س=ع
فإن النتاج غير ثابت 
لأن كل ماغيرنا قيمة ص و س يتغير ع  فتنتج موجموعه لا نهائيه من القيم يعني القيمه موثابته 
ولو نربطها باللغه تسمى قواعد التوليد لأنها نتتج مجموعه لا نهائيه من الجمل
This very explicit system of rules, it was proposed, would have a lot in common with the types of rules found in mathematics.
If we consider the following operation 1 + 1 = 2
The result of this operation is definite ( cannot be changed)
But if we consider the following equation
3x + 2y = z
The result ‘z’ in infinite because each time we change the value of ‘x’ and/or ‘y’, the value of ‘z’ will change.
Starting from this comparison with mathematic rules, linguists tried to create grammatical rules by which we can produces an infinite set of sentences. Such a set of explicit rules is a generative grammar.







نحوية الهياكل: نحويه التوليد تعرف بالهياكل النحويه للغه, النحوي يولد كل الهياكل التي شكبت النحويه (مثل الجمل) للغه ولن تولد هياكل غير سويه. يطلف على ذلك اسم (كل وفقط) هذا هو جميع(كل) الأحكام النحويه وسيتم إنتاج الجمل النحويه (فقط) يكون لها قواعد اللغه (محدوده) محدودة العدد من القواعد ولكن لن تكون قادره على توليد عدد لا حصر له من جانب تشكيل الهياكل.
Syntactic structures:A generative grammar defines the syntactic structures of a language. The grammar will generate all the well-formed syntactic structures (e.g. sentences) of the language and will not generate any ill-formed structures. This has been called the ‘all and only’ criterion, that is, all the grammatical sentences and only the grammatical sentences will be produced. The grammar will have a finite (i.e. limited) number of rules, but will be capable of generating an infinite number of well-formed structures.
بنية السطح: هيكل الجمل الفردية بعد تطبيق قواعد الحركة لبنية عميقة (شكل).
Surface structure: the structure of individual sentences after the application of movement rules to deep structure (form).
بنية عميقة: بنية الكامنة وراء الأحكام والقواعد التي يمثلها هيكل عبارة (المعنى).
Deep structure: the underlying structure of sentences as represented by phrase structure rules (meaning).
شرح بسيط:
الجمله الأولى (تشارلي كسر النافذه)
الجمله الثانيه (كسرت النافذه بواسطة تشارلي)
في القواعد التقليديه اول جمله تسمى جمله معلوم فنحن نعرف مافعله تشارلي, لأن تشارلي هو الفاعل وقد ذكر في اول الجمله.اما الجمله الثانيه تسمى جمله المبني للمجهول لأن النافذه ذكرت في بداية الجمله . الفرق بينها ان السطحيه يذكر فاعل الفعل اول الجمله, والعميقه يذكر فاعل الفعل في اخر الجمله ويمكن ان لا يذكر ابدا.والجمله في كلا الحالتين تتكون من (عبارة اسم+فعل+عبارة اسم)
If we consider  the following pair of sentences:
Charlie broke the window.	
The window was broken by Charlie.
In traditional grammar, the first is called an active sentence, focusing on what Charlie did, and the second is a passive sentence, focusing on The window and what happened to it. The distinction between them is a difference in their surface structure, that is, the different syntactic forms they have as individual English sentences. This other ‘underlying’ level, where the basic components (noun phrase + verb + noun phrase) shared by the two sentences can be represented, is called their deep structure.
الغموض الهيكلي: الحالة التي يكون فيها عبارة واحدة أو جملة اثنين (أو أكثر) الهياكل الأساسية والتفسيرات المختلفة.
Structural ambiguity: a situation in which a single phrase or sentence has two (or more) different underlying structures and interpretations.
شرح مبسط:
لدينا جملتين عميقتين(1-آنا لديها مظله وغطت رجل بها)(2-غطت آنا الرجل و الرجل يصدف انه يحمل مظله) يمكن لهذه الجملتين ان تختلفا في الأحداث ويمكن التعبير عنها بشكل سطحي ( آنا غطت رجل بالمظله) تعتبر هذه الجمله مثال للغموض الهيكلي.
Let’s say we had two distinct deep structures. One expresses the idea that ‘Annie had an umbrella and she whacked a man with it.’ The other expresses the idea that ‘Annie whacked a man and the man happened to be carrying an umbrella.’ Now, these two different versions of events can actually be expressed in the same surface structure form:
Annie whacked a man with an umbrella. This sentence provides an example of structural ambiguity.
Phrases can also be structurally ambiguous, as in expressions like small boys and girls. The underlying interpretation can be either ‘small boys and (small) girls’ or ‘small boys and (all) girls’. The grammar will have to be capable of showing the structural distinction between these underlying representations.
العودية: تطبيق المتكرر للقاعدة في توليد الهياكل. عودي ('تكرار أي عدد من المرات') قواعد لديها القدرة على أن تطبق أكثر من مرة في توليد بنية.
Recursion: the repeated application of a rule in generating structures. Recursive (‘repeatable any number of times’) rules have the capacity to be applied more than once in generating a structure.
مثال:المسدس كان على الطاوله قرب النافذه في غرفة النوم
نلاحظ ان هناك اكثر من عبارة حرف جر تكررت في الجمله ويمكن اضافة اكثر من عبارة (حرف جر) للجمله لاكن يجب ان تكون على نفس مستوى العبارات الأخرى.
E.g. The gun was on the table near the window in the bedroom.
The rule that creates a prepositional phrase can be repeated over and over again.
The same procedure can be used on sentence level.
جدول الأختصارات:
	Symbol
	Means
	Symbol
	Means

	S
	sentence
	N
	Noun

	PN
	proper noun
	V
	Verb

	Art
	Article
	Adv
	Adverb

	NP
	noun phrase
	VP
	verb phrase

	*
	Ungrammatical sequence
	Pro
	Pronoun

	→
	consists of /  rewrites as
	Adj
	Adjective

	(  )
	optional constituent
	Prep
	Preposition

	{ }
	Only one of these constituents
	PP
	prepositional  phrase



عبارة العلم اداة تعريف+علم. مثل الكلب the dog
يمكن ان يضاف لعبارة العلم اجزاء اختياريه توضع بين قوسين 
عباره العلم  اداة تعريف (صفه) علم . مثل the sweet dog
NP → Art N This is simply a shorthand way of saying that a noun phrase (NP) such as the dog consists of or rewrites as (→) an article (Art) the and a noun (N) dog.
NP → Art (Adj) N:  here we understand that the (Adj) is optional.
انواع عبارة العلم:
عبارة علم  اداة تعريف+ علم
NP → Art N 
عبارة علم  اداة تعريف+(صفه)+علم
NP → Art (Adj) N
عبارة علم  ضمير
NP → Pro  
عبارة علم  ضمير ملكية
NP →PN   
او يمكن ان تأتي على الشكل التالي
NP → {Art N, Pro, PN}
شجرة المخططات:إنشاء تمثيل اكثر وضوح من تنظيم هرمي من هيكل واحد
Tree diagrams: To create a more explicit representation of the hierarchical organization of one structure,
على الرغم من أن هذا النوع من 'شجرة'، مع فروع 'لها، كما هو موضح على اليمين، يبدو أن ينمو إلى أسفل بدلا من أعلى، وهو يعمل بشكل جيد كما رسم تخطيطي يمثل كافة المعلومات النحوية وجدت في التحليل الأخرى على اليسار. لكنه يظهر أيضا بوضوح جدا أن هناك مستويات مختلفة في التحليل.
Although this kind of ‘tree’, with its ‘branches’, shown on the right, seems to grow down rather than up, it functions rather well as a diagram representing all the grammatical information found in the other analysis on the left. It also shows very explicitly that there are different levels in the analysis.
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قواعد بناء العبارة: قواعد تفيد بأن هيكل عبارة من نوع معين يتكون من واحد أو أكثر الهيئات المكونة في ترتيب معين.
Phrase structure rules: rules stating that the structure of a phrase of a specific type consists of one or more constituents in a particular order.
معجمية القواعد\قواعد اللغة: قواعد تفيد والتي يمكن استخدامها لمكونات الكلمات التي تم إنشاؤها بواسطة قواعد بناء العبارة.
PN → {مريم، جورج} {V → تلت ذلك، شهدت ساعد،}
N → {فتاة، كلب، صبي} {→ الصفة الصغيرة، مجنون}
الفن → {A، و} {الإعدادية → القريب، مع}
→ {الموالية ذلك، وكنت} {المحامي → مؤخرا، أمس}
Lexical rules: rules stating which words can be used for constituents generated by phrase structure rules.
PN →{Mary, George}                 V →{followed, helped, saw}
N →{girl, dog, boy}                    Adj →{small, crazy}
Art→{a, the}                               Prep→{near, with}
Pro→{it, you}                             Adv →{recently, yesterday}
نسخه الى العوديه:
شرح مبسط:
كما فعلنا مع تكرار نمط عبارة حرف الجر يمكن عمل ذلك مع عبارات الفعل
ساعدت ماري جورج
كاثي تعرف ان ماري ساعدت جورج
يعتقد جون ان كاثي تعرف ان ماري ساعدت جورج
ترتبط الجمل هنا بـ that ويسمى اداة التكمله 
لتكون الجمله من that الأولى الى ماقبل that  الثانيه عبارة تكلمه
Back to recursion
As we did earlier with the repetition of the prepositional phrase, e.g. The gun was on the table near the window in the bedroom, we can do the same with sentences.
Mary helped George.
Cathy knew that Mary helped George.
John believed that Cathy knew that Mary helped George.
After verbs such as believe and know, as in these examples, the word that introduces a ‘complement phrase’.
تكملة العبارات: ساعد هيكل مثل ماري جورج المستخدمة لإكمال البناء مع بداية بنية مثل كاثي يعرف: عبارة مكمل (CP).
وتسمى الكلمة التي، كما هو مستخدم في هذه الأمثلة، وcomplementizer (C). دور أنه نتيجة لcomplementizer هو إدخال عبارة مكمل (CP).
لذلك، نحن الآن في وضع يمكنها من تحديد CP على النحو التالي: "عبارة مكمل يعيد كتابة باعتبارها complementizer والحكم"، أو CP → C S.
يمكننا أن نرى أيضا من الجملة نفسها التي تكمل العبارة (CP) ويأتي بعد الفعل (V) يعرف. هذا يعني أننا تستخدم CP كجزء من عبارة الفعل (VP)، كما هو الحال في علم بأن مريم ساعد جورج. لذلك، يجب أن يكون هناك قاعدة أخرى تقول: "عبارة عن فعل يعيد كتابة عبارة الفعل وتكمل"، أو VP → CP V.
إذا نظرنا الآن في هذه القواعد الجديدين بالتزامن مع قاعدة في وقت سابق، يمكننا أن نرى كيف تم بناء العودية في النحو. S → NP VP VP → → V CP CP C S
Complement phrase (CP): a structure such as that Mary helped George used to complete a construction beginning with a structure such as Cathy knew.
The word that, as used in these examples, is called a complementizer (C). The role of that as a complementizer is to introduce a complement phrase (CP).
So, we are now in a position to define a CP in the following way: “a complement phrase rewrites as a complementizer and a sentence”, or CP→C S.
We can also see from the same sentence that the complement phrase (CP) comes after a verb (V) knew. This means that we are using the CP as part of a verb phrase (VP), as in knew that Mary helped George. So, there must be another rule that says: “a verb phrase rewrites as a verb and complement phrase”, or VP→V CP.
If we now look at these two new rules in conjunction with an earlier rule, we can see how recursion is built into the grammar.      S →NP VP   
    VP →V CP       CP →C S
القواعد التحويلية: القواعد التي يتم استخدامها لتغيير أو نقل المكونة في الهياكل مستمدة من قواعد بناء العبارة.
Transformational rules: rules that are used to change or move constituents in structures derived from phrase structure rules.
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دلالات:هي دراسة لمعنى العبارات والكلمات والجمل. دلالات لغوية تتناول معنى التقليدية التي نقلها استخدام العبارات والكلمات والجمل من اللغة.
Semantics: is the study of the meaning of words, phrases and sentences. Linguistic semantics deals with the conventional meaning conveyed by the use of words, phrases and sentences of a language.
على سبيل المثال ادارة الاطفاء (قسم الاطفاء لا) أو
حبوب الألم (حبوب الإغاثة لا).
E.g. Fire Department (not Extinguishing Department) or
pain pills (not relief pills).
المعنى المفاهيمي هو من المكونات الأساسية لنقل المعنى عن طريق استخدام الحرفي للكلمة.
Conceptual meaning: is the basic components of meaning conveyed by the literal use of words.
معنى النقابي\المجمعي: هو نوع هذا يعني أن الناس قد تواصل مع استخدام الكلمات (مثل إبرة = "مؤلمة") التي ليست جزءا من المعنى المفاهيمي.
Associative meaning: is the type of meaning that people might connect with the use of words (e.g. needle = “painful”) that is not part of conceptual meaning.
قد الشعراء والروائيين والمعلنين ومحبي تكون مهتمة جدا في استخدام الكلمات في مثل هذه الطريقة التي يتم أثار بعض المعاني النقابي ونقاد الأدب في كثير من الأحيان كتابة عن هذا الجانب من استخدام اللغة.
Poets, novelists, advertisers and lovers may be very interested in using words in such a way that certain associative meanings are evoked and literary critics often write about this aspect of language use.
الميزات الدلالية:
شرح مبسط:
The hamburger ate the boy
الجمله جيده في بنائها لاكن غريبا لغويا, لانه يجب ان يكون المعنى المفهوم من البرجر يكون مختلف عن تلك التي للصبي. فالبرجر لا تأكل الصبي.فيجب ان تحتوي عباره الاسم البرجر موضوع الفعل يأكل الذي هو لدى عبارة الاسم الصبي.
Semantic features

       NP                      V                NP
The hamburger         ate           the boy

This sentence is syntactically good, but semantically odd. The components of the conceptual meaning of the noun hamburger must be significantly different from those of the noun boy, thereby preventing one, and not the other, from being used as the subject of the verb ate. The kind of noun that can be the subject of the verb ate must denote an entity that is capable of ‘eating’. The noun hamburger does not have this property and the noun boy does.
هذا مثال بسيط مثال على إجراء تحليل للمعنى من حيث الميزات الدلالية. ميزات مثل 'الأرواح +،-الأرواح'؛ '+ الإنسان، والإنسان'، '+ الإناث، والإناث "، على سبيل المثال، يمكن أن تعامل على أنها العناصر الأساسية المشاركة في التفريق معنى كل كلمة في كل لغة من كلمة أخرى.
This simple example is an illustration of a procedure for analyzing meaning in terms of semantic features. Features such as ‘+animate,−animate’; ‘+human, −human’, ‘+female, −female’, for example, can be treated as the basic elements involved in differentiating the meaning of each word in a language from every other word.
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قد لا يكون من السهل الخروج مع مكونات أنيق من معنى. إذا كنا نحاول التفكير في مكونات أو ميزات كنا استخدامها لتمييز الأسماء المشورة، والتهديد والإنذار، على سبيل المثال، ونحن قد لا تكون ناجحة جدا.
جزء من المشكلة يبدو أن النهج ينطوي على ضوء الكلمات في اللغة كنوع من 'الحاويات التي تحمل مكونات المعنى.
بدلا من التفكير في الكلمات ك "حاويات" من معنى، يمكن أن ننظر إلى 'الأدوار' استيفائهم في الحالة الموصوفة من قبل الحكم. إذا كان الوضع هو حدث بسيط، كما هو الحال في الصبي ركل الكرة، ثم الفعل يصف إجراء (رفس). والجمل الاسمية في الجملة تصف أدوار الكيانات، مثل الناس والأشياء، والمشاركة في العمل. يمكننا تحديد عدد قليل من الأدوار الدلالية (وتسمى أيضا "الأدوار الموضوعية ') لهذه الجمل الاسمية.
It may not be as easy to come up with neat components of meaning. If we try to think of the components or features we would use to differentiate the nouns advice, threat and warning, for example, we may not be very successful.
Part of the problem seems to be that the approach involves a view of words in a language as some sort of ‘containers’ that carry meaning components.
Instead of thinking of words as ‘containers’ of meaning, we can look at the ‘roles’ they fulfill within the situation described by a sentence. If the situation is a simple event, as in The boy kicked the ball, then the verb describes an action (kick). The noun phrases in the sentence describe the roles of entities, such as people and things, involved in the action. We can identify a small number of semantic roles (also called ‘thematic roles’) for these noun phrases.
الوكيل: هو دور الدلالية عبارة إسم تحديد الشخص الذي يؤدي العمل من الفعل في حدث (ركل الكرة والصبي)
Agent :is the semantic role of the noun phrase identifying the one who performs the action of the verb in an event    (The boy kicked the ball)
موضوع: هو دور الدلالية عبارة تستخدم لتحديد إسم الجهة المشاركة في أو تتأثر بفعل الفعل في حدث (مثل الولد ركل الكرة)
Theme :is the semantic role of the noun phrase used to identify the entity involved in or affected by the action of the verb in an event (e.g. The boy kicked the ball)
الصك: هو دور الدلالية عبارة إسم تحديد الجهة التي يتم استخدامها لتنفيذ الإجراء من الفعل (على سبيل المثال قطع الولد الحبل بشفرة الحلاقة)
Instrument:is the semantic role of the noun phrase identifying the entity that is used to perform the action of the verb (e.g. The boy cut the rope with a razor)
المجرب: هو دور الدلالية عبارة إسم تحديد الكيان الذي لديه شعور والإدراك أو الدولة التي وصفها الفعل (على سبيل المثال الولد يشعر بالحزن)
Experiencer: is the semantic role of the noun phrase identifying the entity that has the feeling, perception or state described by the verb (e.g. The boy feels sad)
المكان: هو دور الدلالية عبارة إسم تحديد أين كيان و(مثل الصبي وهو جالس في غرفة الصف)
Location: is the semantic role of the noun phrase identifying where an entity is (e.g. The boy is sitting in the classroom)
المصدر: هو دور الدلالية عبارة إسم تحديد كيان حيث ينتقل من (مثل ركض الولد من البيت)
Source: is the semantic role of the noun phrase identifying where an entity moves from (e.g. The boy ran from        the house)
الهدف: هو دور الدلالية عبارة إسم تحديد كيان حيث ينتقل إلى (مثل الولد مشى إلى النافذة)
Goal :is the semantic role of the noun phrase identifying where an entity moves to (e.g. The boy walked to          the window)
المعجمية العلاقات:ليس فقط يمكن معالجة الكلمات و'الحاويات من معنى، أو الوفاء' الأدوار 'في الأحداث، يمكن أن يكون أيضا "علاقات" مع بعضها البعض. إذا نعطي معنى "الضحلة" بأنه "عكس العميق"، أو معنى "النرجس البري" بأنه "نوع من الزهور"، أو معنى "كبيرة" على أنها "نفس ضخمة"، ونحن تميز معنى كل كلمة من حيث علاقتها بعبارة أخرى.
Lexical relations: Not only can words be treated as ‘containers’ of meaning, or as fulfilling ‘roles’ in events, they can also have ‘relationships’ with each other. If we give the meaning of “shallow” as “the opposite of deep”, or the meaning of “daffodil” as “a kind of flower”, or the meaning of “big” as “the same as huge”, we are characterizing the meaning of each word in terms of its relationship to other words.
الترادف: هي العلاقة المعجمية في اثنين أو أكثر من الكلمات والمعاني المرتبطة بشكل وثيق جدا (على سبيل المثال "إخفاء" هو مرادف لل"إخفاء"). ينبغي لنا أن نضع في الاعتبار أن فكرة "التشابه" من المعنى المستخدم في مناقشة الترادف ليس بالضرورة "التشابه الكلي. (شراء: رسميا / شراء غير رسمية)
Synonymy :is the lexical relation in which two or more words have very closely related meanings (e.g. “Conceal” is a synonym of “hide”). We should keep in mind that the idea of ‘sameness’ of meaning used in discussing synonymy is not necessarily ‘total sameness’. (purchase: formal / buy informal)
معنى متناقض: هي العلاقة المعجمية في الكلمات التي لها معان العكس ("الضحلة" هو متناقض من "عميق").
وتنقسم عادة إلى نوعين المتضادات الرئيسية، 'gradable' (الأضداد على طول النطاق) و 'غير gradable-' (الأضداد المباشر). ويمكن استخدام المتضادات Gradable، مثل الزوج كبيرة / صغيرة، في الانشاءات المقارنة مثل أنا أكبر مما كنت. كما أن السلبية لعضو واحد من زوج gradable لا يعني بالضرورة من جهة أخرى. على سبيل المثال، الجملة بلدي السيارة ليست قديمة، لا يعني بالضرورة سيارتي الجديدة.
مع المنظمات غير gradable المتضادات (وتسمى أيضا "أزواج مكملة ')، لا تستخدم عادة المقارنة الانشاءات. ونحن عادة لا تصف شخص ما بأنه "deader" أو "الميتة أكثر" من الآخر. كما أن السلبية لعضو واحد من زوج غير gradable لا تعني الأعضاء الأخرى. هذا هو، "أجدادي ليست على قيد الحياة يعني في الواقع أجدادي قد لقوا حتفهم".
Antonym :is  the lexical relation in which words have opposite meanings (“Shallow” is an antonym of “deep”).
Antonyms are usually divided into two main types, ‘gradable’ (opposites along a scale) and ‘non-gradable’ (direct opposites). Gradable antonyms, such as the pair big/small, can be used in comparative constructions like I’m bigger than you. Also, the negative of one member of a gradable pair does not necessarily imply the other. For example, the sentence My car isn’t old, doesn’t necessarily mean My car is new.
With non-gradable antonyms (also called ‘complementary pairs’), comparative constructions are not normally used. We don’t typically describe someone as ‘deader’ or ‘more dead’ than another. Also, the negative of one member of a non-gradable pair does imply the other member. That is, “My grandparents aren’t alive does indeed mean My grandparents are dead”.
Reversives: هي المتضادات التي معنى واحد هو العمل من جهة أخرى عكس (مثل اللباس / خلع ملابسه، أدخل / الخروج، حزمة / فك، يطيل / تقصير، ورفع / تخفيض، والتعادل / فك)
Reversives: are antonyms in which the meaning of one is the reverse action of the other(e.g. dress/undress, enter/exit, pack/unpack, lengthen/shorten, raise/lower, tie/untie)
Hyponymy: هي العلاقة المعجمية التي يتم تضمينها في معنى كلمة واحدة في معنى آخر ("النرجس البري" على سبيل المثال هو hyponym من "زهرة").
عندما ننظر اتصالات hyponymous، ونحن نبحث في الأساس على معنى الكلمات في نوع من علاقة هرمية.
Hyponymy:is the lexical relation in which the meaning of one word is included in the meaning of another (e.g. “Daffodil” is a hyponym of “flower”).
When we consider hyponymous connections, we are essentially looking at the meaning of words in some type of hierarchical relationship.
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وعند النظر إلى الرسم البياني، يمكن القول إن "الحصان هو hyponym من الحيوانات" أو "صرصور هو hyponym من الحشرات". في هذين المثالين، وتسمى الحيوانات والحشرات وsuperordinate (= مستوى أعلى) حيث. يمكن القول أيضا أن اثنين أو أكثر من الكلمات التي تشترك في نفس المصطلح superordinate مختلطة hyponyms. لذلك، الكلب والحصان وشارك في hyponyms وعلى المدى superordinate هو الحيوان.
Looking at the diagram, we can say that “horse is a hyponym of animal” or “cockroach is a hyponym of insect”. In these two examples, animal and insect are called the superordinate (= higher level) terms. We can also say that two or more words that share the same superordinate term are co-hyponyms. So, dog and horse are co-hyponyms and the superordinate term is animal.
النموذج هو المثال الأكثر تميزا من فئة (على سبيل المثال "روبن" هو النموذج الأولي من "الطيور").
في حين أن الكناري الكلمات، الغاق، حمامة، بطة، فلامنغو، الببغاء، بجع وروبن والجميع على قدم المساواة شارك في hyponyms من الطيور superordinate، ليست لهم النظر في جميع أن تكون أمثلة جيدة على حد سواء من "الطيور" الفئة. وفقا لبعض الباحثين، والمثال الأكثر تميزا من 'الطيور' روبن هو فئة. ومن المعروف أن فكرة "المثال خاصية" ضمن تصنيف باعتباره نموذجا أوليا.
Prototype: is the most characteristic instance of a category (e.g. “Robin” is the prototype of “bird”).
While the words canary, cormorant, dove, duck, flamingo, parrot, pelican and robin are all equally co-hyponyms of the superordinate bird, they are not all considered to be equally good examples of the category ‘bird’. According to some researchers, the most characteristic instance of the category ‘bird’ is robin. The idea of ‘the characteristic instance’ of a category is known as the prototype.
مفهوم نموذج أولي يساعد على تفسير معنى بعض الكلمات، مثل الطيور، وليس من حيث الميزات العنصر (على سبيل المثال 'لديها ريش'، 'لديه أجنحة ")، ولكن من حيث الشبه أوضح مثال. وبالتالي، قد المتحدثين الأصليين للإنجليزية حتى أتساءل عما إذا كان النعام أو البطريق ينبغي أن يكون hyponyms من الطيور (تقنيا هم)، ولكن ليس لديهم صعوبة في تحديد أو عن عصفور حمامة. هذه الماضيين هي أقرب إلى النموذج.
The concept of a prototype helps explain the meaning of certain words, like bird, not in terms of component features (e.g. ‘has feathers’, ‘has wings’), but in terms of resemblance to the clearest example. Thus, even native speakers of English might wonder if ostrich or penguin should be hyponyms of bird (technically they are), but have no trouble deciding about sparrow or pigeon. These last two are much closer to the prototype.
المعاني :هي كلمتين أو أكثر مع أشكال مختلفة والنطق نفسه (تو-تو-تو).
Homophones: are two or more words with different forms and the same pronunciation (e.g. to–too–two).
هومونيم هي كلمتين مع نفس الشكل التي هي لا علاقة لها في معنى (على سبيل المثال البنك (نهر) - البنك (مؤسسة مالية)).
Homonyms: are two words with the same form that are unrelated in meaning (e.g. bank (of a river) – bank (financial institution)).
تعدد المعاني هي كلمة وجود اثنين أو أكثر من المعاني ذات الصلة (مثل القدم، من شخص، من السرير، من الجبل).
Polysemy: is a word having two or more related meanings (e.g. foot, of person, of bed, of mountain).
إذا كنا غير متأكدين ما إذا كان الاستخدامات المختلفة للكلمة واحدة هي أمثلة على homonymy أو تعدد المعاني، يمكننا التحقق في القاموس. إذا كانت الكلمة لها معاني متعددة (أي انها متعدد المعاني)، ثم سيكون هناك مدخل واحد، مع قائمة مرقمة من المعاني المختلفة لتلك الكلمة. إذا تعامل كلمتين كما هومونيم، سيكون لديهم عادة اثنين من مداخل منفصلة.
If we aren’t sure whether different uses of a single word are examples of homonymy or polysemy, we can check in a dictionary. If the word has multiple meanings (i.e. it’s polysemous), then there will be a single entry, with a numbered list of the different meanings of that word. If two words are treated as homonyms, they will typically have two separate entries.
الكناية هي كلمة تستخدم في مكان آخر والتي ترتبط ارتباطا وثيقا في التجربة اليومية (مثل شرب زجاجة وكله (= السائل)).
Metonymy: is a word used in place of another with which it is closely connected in everyday experience (e.g. He drank the whole bottle (= the liquid)).
ويمكن أن تستند على وثيقة هذا الصدد وجود علاقة محتويات الحاوية (زجاجة / المياه، ويمكن / عصير)، علاقة كامل الجزء (سيارة / اطارات، منزل / سقف) أو علاقة ممثل-الرمز (الملك / ولي العهد، ورئيس / البيت الأبيض). باستخدام واحدة من هذه الكلمات أن أشير إلى مثال آخر من الكناية.
That close connection can be based on a container–contents relation (bottle/water, can/juice), a whole–part relation (car/wheels, house/roof) or a representative–symbol relationship (king/crown, the President/the White House). Using one of these words to refer to the other is an example of metonymy.
ارتصاف علاقة بين الكلمات التي تحدث بشكل متكرر معا (مثل الملح والفلفل). طريقة واحدة لتنظيم يبدو أننا علمنا من الكلمات هو ببساطة على أساس التجميع، أو التي تحدث في كثير من الأحيان معا.
Collocation is a relationship between words that frequently occur together (e.g. salt and pepper). One way we seem to organize our knowledge of words is simply on the basis of collocation, or frequently occurring together.
Neurolinguistics تسمى دراسة العلاقه بين اللغه والدماغ بـ Neurolinguistics . هذا المصطلح حديث نسبيا إلا ان الدراسه تعود الى القرن19.
بسبب حادث عانى المريض من ضرر في الجزء الأمامي من الدماغ,لاكن قدرته اللغويه لم تأثر,وهذا ادى الى استنتاج ان اللغه موجوده في الدماغ لاكن ليس في الجزء الامامي
Neurolinguistics: The study of the relationship between language and the brain is called neurolinguistics. Although this is a relatively recent term, the field of study dates back to the nineteenth century. Establishing the location of language in the brain was an early challenge, but one event incidentally provided a clue.
Because of an accident , a patient suffered from a damage in the front part of his brain, but his language abilities were unaffected. This leads to conclude that while language may be located in the brain, it clearly is not situated right at the front.
أجزاء من الدماغ:
ومنذ ذلك الوقت، تم تقديم عدد من الاكتشافات عن أجزاء معينة في المخ التي ترتبط وظائف اللغة. ونحن نعرف الآن أن أهم أجزاء في المناطق فوق الأذن اليسرى.
 وجذع الدماغ (المخ يربط إلى الحبل الشوكي).
 الجسم الثفني (ربط نصفي الكرة الأرضية).
 نصفي الكرة الأرضية (اليمين واليسار).
:Parts of the brain
Since that time, a number of discoveries have been made about the specific parts in the brain that are related to language functions. We now know that the most important parts are in areas above the left ear. 
	The brain stem (connecting the brain to the spinal cord). 
	The corpus callosum (connecting the two hemispheres).
	The two hemispheres (right and left).
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1-منظقه بروكا:
تقع في القشره الأماميه,سميت نسبه الى بروكا بول طبيب جراح فرنسي افاد في 1860 ان الأضرار التي لحقت هذا الجزء من الدماغ ادت الى صعوبه بالغه في انتاج الكلام. دليل على ان منطقه بروكا تشارك في إنتاج الكلام
Broca’s area 
The part shown as (1) in the illustration is technically described as the ‘anterior speech cortex’ or, more usually, as Broca’s area. Named after Paul Broca, a French surgeon, who reported in the 1860s that damage to this specific part of the brain was related to extreme difficulty in producing speech. So Broca’s area is crucially involved in the production of speech.
2-منطقه فيرنيكه:
تقق في القشره الخلفيه, سميت نسبه الى كارل فيرنيك طيبيب ألماني الذي في 1870 ذكر انه عثر على اضرار لحقت بهذا الجزء من دماغ المريض الذي لديه صعوبات في فهم الكلام. دليل على ان منطقه فيرنيكه تسهم في فهم الكلام
Wernicke’s area 
The part shown as (2) in the illustration is the ‘posterior speech cortex’, or Wernicke’s area. Carl Wernicke was a German doctor who, in the 1870s, reported that damage to this part of the brain was found among patients who had speech comprehension difficulties. So Wernicke’s area is crucially involved in the understanding of speech.
3-القشره الحركيه: 
هي المنطقه التي تسيطر عموما على حركه العضلات(الايدي,القدمين,الذراعين..الخ) قريبه من منطقه بروكا وهي جزء من القشره الحركيه التي تتحكم في عضلات الوجه واللسان والفك والحنجره. دليل على ان هذه المنطقه تشارك في صياغه التعبير الجسدي كما اثبت في 1950 من قبل اثنين من جراحي الاعصاب بنفيلد و روبرتس 1959
The motor cortex:
The part shown as (3) in the illustration is the motor cortex, an area that generally controls movement of the muscles (for moving hands, feet, arms, etc.). Close to Broca’s area is the part of the motor cortex that controls the articulatory muscles of the face, jaw, tongue and larynx. Evidence that this area is involved in the physical articulation of speech comes from work reported in the 1950s by two neurosurgeons, Penfield and Roberts (1959).
4-الحزمه القوسيه:
هي حزمه الياف العصبيه واحد من اكتشافات فيرنك وهذه المنطقه تشكل اتصال بين منطقه فيرنيكه وبروكا.
the arcuate fasciculus:
The part shown as (4) in the illustration is a bundle of nerve fibers called the arcuate fasciculus. This was also one of Wernicke’s discoveries and is now known to form a crucial connection between Wernicke’s and Broca’s areas.
توطين مشاهدة:
يمكن أن تمنح جوانب محددة من القدرة اللغوية مواقع محددة في الدماغ. وهذا ما يسمى الرأي والتعريب قد تم استخدامها لتشير إلى أن نشاط المخ المتعلقة بالاستماع إلى كلمة واحدة، فهم، ثم قائلة انها لن، واتباع نمط محدد. يسمع الكلمة ويفهم عبر منطقة فيرنيكه. ثم يتم نقل هذه الإشارات عبر الحزمة المقوسة إلى منطقة بروكا حيث تجري الاستعدادات لإنتاجه. ثم يتم إرسال إشارة إلى جزء من القشرة الحركية للتعبير جسديا الكلمة.
هذا هو بالتأكيد نسخة من التبسيط ما قد يستغرق فعلا، لكنه يتفق مع الكثير مما نفهم لغة بسيطة حول معالجة في الدماغ. نحن مضطرون لاستخدام الاستعارات أساسا لأننا لا نستطيع الحصول على أدلة مادية مباشرة لعمليات اللغوية في الدماغ. لأن ليس لدينا إمكانية الوصول المباشر، لدينا عموما إلى الاعتماد على ما يمكن أن يكتشف من خلال طرق غير مباشرة. معظم هذه الطرق تشمل محاولات للعمل على كيفية عمل نظام يعمل من القرائن التقطت عندما يكون النظام لديه مشاكل أو أعطال.
The localization view:
Specific aspects of language ability can be accorded specific locations in the brain. This is called the localization view and it has been used to suggest that the brain activity involved in hearing a word, understanding it, then saying it, would follow a definite pattern. The word is heard and comprehended via Wernicke’s area. This signal is then transferred via the arcuate fasciculus to Broca’s area where preparations are made to produce it. A signal is then sent to part of the motor cortex to physically articulate the word.
This is certainly an oversimplified version of what may actually take place, but it is consistent with much of what we understand about simple language processing in the brain. we are forced to use metaphors mainly because we cannot obtain direct physical evidence of linguistic processes in the brain. Because we have no direct access, we generally have to rely on what we can discover through indirect methods. Most of these methods involve attempts to work out how the system is working from clues picked up when the system has problems or malfunctions.
غيض من ظاهرة اللسان:
قد الصعوبات إنتاج ثانوية من هذا النوع توفر أدلة يمكن كيفية تنظيم معرفتنا اللغوية في الدماغ. في غيض من ظاهرة اللسان، نرى أن بعض النصوص والتملص فقط لنا، ونحن نعلم أن كلمة واحدة، ولكن فقط لن يأتي إلى السطح. عندما نخطئ في هذه العملية استرجاع المعلومات، هناك أوجه تشابه في كثير من الأحيان الصوتية قوية بين الكلمة الهدف نحاول أن نقول ونحن ننتج في الواقع خطأ، على سبيل المثال، (الباطل / طفاية) و (الدواء / التأمل).
ويشار أحيانا أخطاء من هذا النوع على أنه إساءة استعمال الألفاظ.
The tip of the tongue phenomenon: 
Minor production difficulties of this sort may provide possible clues to how our linguistic knowledge is organized within the brain. In the tip of the tongue phenomenon, we feel that some word is just eluding us, that we know the word, but it just won’t come to the surface. When we make mistakes in this retrieval process, there are often strong phonological similarities between the target word we’re trying to say and the mistake we actually produce, e.g., (distinguisher/extinguisher) and (medication/meditation). 
Mistakes of this type are sometimes referred to as malapropisms.
زلات لسان:
يوصف عادة نوع آخر من الخطأ الكلام على أنه زلة لسان. هذا وتنتج تعبيرات مثل "لستورت shory طويلة" (قصة قصيرة)، "استخدام الباب لفتح مفتاح '(المفتاح لفتح الباب)، و" كلب الخمسين جنيه من المواد الغذائية كيس "(كيس من المواد الغذائية الكلب ).
هي التي تسمى أحيانا زلات من هذا النوع بعد التلعثم سبونر وليام.
Slips of the tongue: 
Another type of speech error is commonly described as a slip of the tongue. This produces expressions such as ‘a long shory stort’ (story short), ‘use the door to open the key’ (the key to open the door) , and ‘a fifty-pound dog of bag food’ (bag of dog food ).
Slips of this type are sometimes called spoonerisms after William Spooner.
زلات الأذن:
تنزلق من الأذن هو خطأ معالجة التي سمعت كلمة واحدة أو جملة وأخرى، كما هو الحال في "القردة العليا" جلسة عند الكلام كان "الشريط الرمادي". قد يكون الحال أيضا أن بعض إساءة استعمال الألفاظ (مثل دواء / التأمل) تنشأ نتيجة انخفاض في الأذن.
ومع ذلك، بعض المشاكل مع اللغة والفهم الإنتاج هي نتيجة لاضطرابات أكثر خطورة في وظيفة الدماغ.
Slips of the ear: 
Slip of the ear is a processing error in which one word or phrase is heard as another, as in hearing ‘great ape’ when the utterance was “gray tape”. It may also be the case that some malapropisms (e.g. medication/meditation) originate as slips of the ear.
However, some problems with language production and comprehension are the result of much more serious disorders in brain function.
 فقدان القدرة على الكلام:هو الذي يعرف بأنه وجود ضعف في وظيفة اللغة بسبب تلف في الدماغ المترجمة التي تؤدي إلى صعوبة في فهم و / أو إنتاج أشكال لغوية
Aphasia: is defined as an impairment of language function due to localized brain damage that leads to difficulty in understanding and/or producing linguistic forms.
السبب الأكثر شيوعا لفقدان القدرة على الكلام هي السكتة الدماغية (عندما يتم يسد أحد الاوعية الدموية في الدماغ أو رشقات نارية)، على الرغم من إصابات الرأس الصدمة من العنف أو حادث قد يكون لها آثار مماثلة. هذه الآثار يمكن أن تتراوح بين معتدلة وانخفاض شديد في القدرة على استخدام اللغة.
The most common cause of aphasia is a stroke (when a blood vessel in the brain is blocked or bursts), though traumatic head injuries from violence or an accident may have similar effects. Those effects can range from mild to severe reduction in the ability to use language.
حبسة بروكا: (وتسمى أيضا "حبسة حركية ') هو اضطراب اللغة التي عادة ما يتم تخفيض إنتاج الكلام، مشوهة، وعلامات النحوية بطيئة والمفقودين. وقد أدى هذا الإغفال متكررة من كليمات وظيفية (مثل المواد، حروف الجر) والإلتواءات (مثل الجمع-S، الفعل الماضي، إد) على توصيف هذا النوع من الكلام الحبسة بأنها "agrammatic '. في خطاب agrammatic، علامات النحوية في عداد المفقودين. في حبسة بروكا، فهم عادة أفضل بكثير من الإنتاج.
Broca’s aphasia: (also called ‘motor aphasia’) is a language disorder in which speech production is typically reduced, distorted, slow and missing grammatical markers. The frequent omission of functional morphemes (e.g. articles, prepositions) and inflections (e.g. plural -s, past tense -ed) has led to the characterization of this type of aphasic speech as ‘agrammatic’. In agrammatic speech, the grammatical markers are missing. In Broca’s aphasia, comprehension is typically much better than production.
حبسة فيرنيكه:نوع من اضطراب اللغة الذي يسمى في بعض الأحيان صعوبات في النتائج في الفهم السمعي 'حبسة حسية "، ولكنه أكثر شيوعا والمعروف باسم حبسة فيرنيكه. يمكن للشخص يعانون من هذا الاضطراب في الواقع تنتج الكلام بطلاقة جدا والتي، مع ذلك، غالبا ما تكون صعبة لفهم.
صعوبة في العثور على الكلمة الصحيحة، التي يشار إليها أحيانا فقد التسمية، يحدث أيضا في فقدان القدرة على الكلام فيرنيكه.
Wernicke’s aphasia:The type of language disorder that results in difficulties in auditory comprehension is sometimes called ‘sensory aphasia’, but is more commonly known as Wernicke’s aphasia. Someone suffering from this disorder can actually produce very fluent speech which is, however, often difficult to make sense of.

Difficulty in finding the correct word, sometimes referred to as anomia, also happens in Wernicke’s aphasia.
حبسة التوصيل :هو اضطراب اللغة المرتبطة الأضرار التي لحقت الحزمة المقوسة التي تكرار الكلمات أو العبارات أمر صعب. الأفراد الذين يعانون من هذا الاضطراب في بعض الأحيان الكلمات أسأت، ولكن عادة لا يعانون من مشاكل النطق. هم بطلاقة، ولكن قد عطلت بسبب توقف الإيقاع والتردد. فهم الكلمات المنطوقة هو عادة جيدة. ومع ذلك، فإن مهمة تكرار كلمة أو عبارة (تحدث من قبل شخص آخر) يخلق صعوبة كبيرة.
Conduction aphasia: is a language disorder associated with damage to the arcuate fasciculus in which repeating words or phrases is difficult. Individuals suffering from this disorder sometimes mispronounce words, but typically do not have articulation problems. They are fluent, but may have disrupted rhythm because of pauses and hesitations. Comprehension of spoken words is normally good. However, the task of repeating a word or phrase (spoken by someone else) creates major difficulty.
اضطرابات اللغة من النوع التي وصفناها هي دائما تقريبا نتيجة لإصابة في نصف الكرة المخية الأيسر. كما تم هذه الهيمنة نصف الكرة المخية الأيسر للغة التي أظهرها نهج آخر للتحقيق في اللغة والدماغ.
Language disorders of the type we have described are almost always the result of injury to the left hemisphere. This left hemisphere dominance for language has also been demonstrated by another approach to the investigation of language and the brain.
[image: ]
Dichotic الاستماع:
شرح مبسط:
اظهرت هذه التجربه هيمنة الجزء الأيسر من الدماغ في غنتاج وفهم اللغه, الجزء الأيسر من الدماغ يتحكم في الجزء الإيمن في الجسم كاامل , والجزء الأيمن في الدماغ يتحكم في الجزء الأيسر في الجسم كامل (علاقه عكسيه) 
لاكن عند الاستماع بالأذن اليمنى تصل اللغه الى مركز اللغات الموجود في الجزء الأيسر في الدماغ بسرعه. بعكس عند السماع بالأذن اليسرا في تطول لانها تصل للجزء الايمن من الدماغ ثم ترسل الى مركز اللغات الموجود في الجزء الايسر من الدماغ للمعالجه.
Dichotic listening
An experimental technique that has demonstrated a left hemisphere dominance for syllable and word processing is called the dichotic listening test. This technique uses the generally established fact that anything experienced on the right-hand side of the body is processed in the left hemisphere, and anything on the left side is processed in the right hemisphere. So, a basic assumption would be that a signal coming in the right ear will go to the left hemisphere and a signal coming in the left ear will go to the right hemisphere.
In this process, the language signal received through the left ear is first sent to the right hemisphere and then has to be sent to the left hemisphere (language center) for processing. This non-direct route takes longer than a linguistic signal received through the right ear and going directly to the left hemisphere. First signal to get processed wins.
الفترة الحرجة: يوصف عادة التخصص الواضح في نصف الكرة المخية الأيسر للغة من حيث هيمنة الجانبي أو lateralization (محاباة). ويعتقد عموما أن تبدأ عملية lateralization في مرحلة الطفولة المبكرة. أنه يتزامن مع الفترة التي اكتساب اللغة تأخذ مكان. خلال مرحلة الطفولة، هناك فترة عندما الدماغ البشري هو الأكثر استعداد لاستقبال المدخلات وتعلم لغة معينة. هذا هو المعروف باسم الفترة الحرجة.
The critical period:The apparent specialization of the left hemisphere for language is usually described in terms of lateral dominance or lateralization (one-sidedness). it is generally thought that the lateralization process begins in early childhood. It coincides with the period during which language acquisition takes place. During childhood, there is a period when the human brain is most ready to receive input and learn a particular language. This is known as the critical period.
على الرغم من أن البعض يعتقد أنها قد تبدأ في وقت سابق، فإن الرأي العام هو أن الفترة الحرجة لاكتساب اللغة الأم منذ الولادة حتى يستمر البلوغ. إذا كان الطفل لا يكتسب اللغة خلال هذه الفترة، على أي واحد من عدد من الأسباب، ثم انه أو انها سوف تجد أنه من المستحيل تقريبا لتعلم اللغة في وقت لاحق.
Though some think it may start earlier, the general view is that the critical period for first language acquisition lasts from birth until puberty. If a child does not acquire language during this period, for any one of a number of reasons, then he or she will find it almost impossible to learn language later on.
جَني:
اكتشفت فتاه في 1960 في سن 13 لم تكتسب لغتها الأولى, فقد حبساها والديها من أي اتصال مادي,حسي,اجتماعي عاطفي, خوفا عليها فحرموها من كل شيء, لهذا فهي غير قادره على الكلام.
بدأت تقلد الاصوات ولاكن لا يمكنها ان تنتج جمله معقده نحويه 
كما انها تستخدم الجزء الايمن من دماغها في الاستماع. وقد اظهرت ميزة الاذن اليسرى.
Genie 
 A girl discovered in 1970 at age 13 who had not acquired her first language. 
Spent her life in a state of physical, sensory, social, and emotional deprivation.
 Unable to speak
 Started to imitate sounds, but couldn’t produce grammatically complex speech.
 She was using the right hemisphere: in dichotic listening, she showed ‘left ear advantage’
المتطلبات الأساسية: خلال السنتين أو الثلاث سنوات الأولى من التنمية، طفل يتطلب التفاعل مع المستخدمين باللغة الأخرى من أجل تحقيق هذه القدرة اللغوية العامة إلى التعاون مع لغة معينة. والطفل الذي لا يسمع أو لا يسمح لهم باستخدام اللغة تعلم أي لغة (جَني).
شرط حاسم يبدو أن فرصة التفاعل مع الآخرين عبر اللغة.

Basic requirements:During the first two or three years of development, a child requires interaction with other language-users in order to bring this general language capacity into operation with a particular language. A child who does not hear or is not allowed to use language will learn no language (Genie).
The crucial requirement appears to be the opportunity to interact with others via language.
جميع الأطفال العاديين تطوير اللغة في الوقت نفسه تقريبا، إلى جانب جدول بنفس. اللغة اكتساب جدول يحتوي على نفس أساس التنمية المحددة بيولوجيا من المهارات الحركية. ويرتبط هذا الجدول الزمني البيولوجي كثيرا لنضوج المخ الرضيع.
All normal children develop language at roughly the same time, along much the same schedule. Language acquisition schedule has the same basis as the biologically determined development of motor skills. This biological schedule is tied very much to the maturation of the infant’s brain.
يمكن أن نفكر في الأطفال وجود قدرة البيولوجية للتعامل مع جوانب معينة المميزة ل'إدخال' اللغوية في مراحل مختلفة خلال السنوات الأولى من الحياة.
We could think of the child as having the biological capacity to cope with distinguishing certain aspects of linguistic ‘input’ at different stages during the early years of life.
ما هذه القدرة يتطلب اكتساب ثم هو نوع ثابت بما فيه الكفاية من "المدخلات" التي يمكن من خلالها عمل أساس الانتظام في لغة معينة بها. في طريقة العرض هذه، وينظر الأطفال الصغار والحصول على بنشاط اللغة عن طريق تحديد الانتظام في ما سمعت ومن ثم تطبيق تلك الانتظام في ما يقولون.
 What this acquisition capacity then requires is a sufficiently constant type of ‘input’ from which the basis of the regularities in a particular language can be worked out. In this view, young children are seen as actively acquiring the language by identifying the regularities in what is heard and then applying those regularities in what they say.
الرعايه للكلام: في ظل الظروف العاديه رضيع الانسان يكتسب بمساعده من خلال سلوك نموذجيمن الاطفال الأكبر سنا والبالغين في البيئه المنزلية. اسلوب مميز في الخطاب مبسط معتمد من قبل الشخص الذي يمضي الكثير من الوقت والتفاعل مع الطفل الصغير بكلام الرعايه.
Caregiver speech: Under normal circumstances, human infants are certainly helped in their language acquisition by the typical behavior of older children and adults in the home environment. The characteristically simplified speech style adopted by someone who spends a lot of time interacting with a young child is called caregiver speech.
السمات البارزه لهذا النوع من الكلام وتسنى ب motherese’ او خطاب موجه للأطفال وهي كثيرا ما تستخدم الاسئله, غالبا ماتستخدم التجويد المبالغ فيه مع إضافه(ارتفاع زائد في نبرة الصوت, ووتيره ابطأ و نفس عميق)
Salient features of this type of speech (also called ‘motherese’ or ‘child-directed speech’) are the frequent use of questions, often using exaggerated intonation, extra loudness and a slower tempo with longer pauses.
الهديل والهذيان:
شرح مبسط:
في الشهور القليله الأولى من عمر الرضيع يصبح تدريجيا قادر على انتاج سلاله من اصوات تشبه حرف العله لا سيما العاليه المماثله مثل [i] و [U].
قبل اربعة اشهر من العمر يصدر الرضيع اصوات مشاببه للحروف الساكنه الحلقيه [k] and [g] ومن هنا اتاها اسم الهذيل Cooing او gooing. في وقت الخمسه اشهر يمكن ان يفرق الطفل بين احرف العله  [i] and [a] ويميز المقاطع [ba] and [ga].
بين السته والثمانيه اشهر, ينتج الطفل عدد من احرف العله والحروف الساكنه المختلفه كمجموعات مثل ba-ba-ba and ga-ga-ga. يوصف هذا النوع من الانتاج بالسليمه والهذيان babbling.
نحو التسعه الى العشره اشهر هناك انماط التجويد الى الحرف الساكن وحرف العله والمجموعات التي ينتجها, والتباين في مجموعات مثل ba-ba-da-da. والاصوات الأنفيه يبدو ايضا انها اصبح اكثر شيوع وينتج سلاسل مقطعيه منها ma-ma-ma and da-dada
خلال الشهر العاشر والحادي عشر, ينتج تركيبات اكثر تعقيد مثل مقطع  (ma-da-ga-ba) والكثير من الاصوات المقلده ومحاولة التقليد.
والكبار يميلون للرد على الهدذيان كما لو انه يتفاعل مع مايقوله الطفل ويسمى بالتفاعل الإجتماعي
Cooing and babbling 
The earliest use of speech-like sounds has been described as cooing. During the first few months of life, the child gradually becomes capable of producing sequences of vowel-like sounds, particularly high vowels similar to [i] and [u]. By four months of age, the infant creates sounds similar to the velar consonants [k] and [g], hence the common description as ‘cooing’ or ‘gooing’ for this type of production. By the time they are five months old, babies can already hear the difference between the vowels [i] and [a] and discriminate between syllables like [ba] and [ga].
Between six and eight months, the child produces a number of different vowels and consonants, as well as combinations such as ba-ba-ba and ga-ga-ga. This type of sound production is described as babbling. Around nine to ten months, there are recognizable intonation patterns to the consonant and vowel combinations being produced, as well as variation in the combinations such as ba-ba-da-da. Nasal sounds also become more common and certain syllable sequences such as ma-ma-ma and da-dada are produced.
During the tenth and eleventh months, more complex syllable combinations (ma-da-ga-ba), a lot of sound play and attempted imitations. This ‘pre-language’ use of sound provides the child with some experience of the social role of speech because adults tend to react to the babbling, however incoherent, as if it is actually the child’s contribution to social interaction.
مرحلة الكلمه الواحده:
شرح مبسط:
بين الاشهر الثاني عشر والثمانيه عشر, يبدا الطفل في انتاج مجموعه متنوعه من الكلمات, كلمه واحده معترف بها, في هذه الفتره الطفل يقلد كلمه واحده على شرط ان تكون مما يسمارسه في الحياه اليوميه 
‘milk’, ‘cookie’, ‘cat’, ‘cup’ and ‘spoon’ (usually pronounced [pun]).
اشكال اخرى مثل [ʌsæ’]. لهذا كان تسميه هذه المرحله ب(كلمه واحده) وقد تكون مضلله ولاكن مصطلح(وحده وحيده) سيكون اكثر دقه.
The one-word stage 
Between twelve and eighteen months, children begin to produce a variety of recognizable single-unit utterances. This period, traditionally called the one word stage, is characterized by speech in which single terms are uttered for everyday objects such as ‘milk’, ‘cookie’, ‘cat’, ‘cup’ and ‘spoon’ (usually pronounced [pun]). Other forms such as [ʌsæ’] may occur in circumstances that suggest the child is producing a version of What’s that, so the label ‘one-word’ for this stage may be misleading and a term such as ‘single-unit’ would be more accurate.
We sometimes use the term holophrastic (meaning a single form functioning as a phrase or sentence) to describe an utterance that could be analyzed as a word, a phrase, or a sentence.
المرحله الثانيه:
شرح مبسط:
من الاشهر 18 الى 20 تكون مفردات الطفل تتجاوز 50 كلمه, بحلول هذا الوقت يكون الطفل في السنتين من العمر يمكنه تكوين مجموعه متنوعه من التشكيلات مثل baby chair, mommy eat, cat bad. وتكون هذه المجموعات مرتبطه بشكل كبير الى سياق اللغه الخاس بالبالغين.
في عمر السنتين ينتج الطفل 200 الى 300 كلمه وهو قادر على فهم خمسه اضعافها.
The two-word stage 
Depending on what we count as an occurrence of two distinct words used together, the two-word stage can begin around eighteen to twenty months, as the child’s vocabulary moves beyond fifty words. By the time the child is two years old, a variety of combinations, similar to baby chair, mommy eat, cat bad, will usually have appeared. The adult interpretation of such combinations is, of course, very much tied to the context of their utterance.
By the age of two, whether the child is producing 200 or 300 distinct ‘words’, he or she will be capable of understanding five times as many.
برقيه الكلام:
شرح مبسط:
بين عمر السنتين والسنتين والنصف يبدا الطفل في انتاج عدد كبير من التصريحات وتعتبر (متعدده الكلمات) وهذا هو برقيه الكلام, تتميز بسلاسل من الكلمات(كليمات معجميه) في عبارات او جمل مثل 
shoe all wet, cat drink milk and daddy go bye-bye.
في سن السنتين والنصف, مفردات الطفل تتوسع سريعا ويبدا الطفل في كثره الكلام, في سن الثلاث سنوات تنموا المفردات الى 100 كلمه والنطق يصبح اقرب الى شكل لغه الكبار.وهنا يمكن للكبار التأثير على الطفل لتطوير كلام الطفل
Telegraphic speech
Between two and two-and-a-half years old, the child begins producing a large number of utterances that could be classified as ‘multiple-word’ speech. This is telegraphic speech which is characterized by strings of words (lexical morphemes) in phrases or sentences such as this shoe all wet, cat drink milk and daddy go bye-bye. The child has clearly developed some sentence-building capacity by this stage and can get the word order correct.
By the age of two-and-a-half years, the child’s vocabulary is expanding rapidly and the child is initiating more talk. By three, the vocabulary has grown to hundreds of words and pronunciation has become closer to the form of adult language. At this point, it is worth considering what kind of influence, if any, the adults have in the development of the child’s speech.
عملية الاكتساب:
شرح مبسط:
بما ان الذخيره اللغويه للطفل في زياده يفترض ان يكون الطفل يدرس اللغه.بالنشاط يكتسب الطفل اللغه بما يقال له بالسبل الممكنه. انتاج الطفل للغويات يبدو ان معظمها مسأله محاوله خروج الإنتشاءات واختبار اذا كانت تعمل او لا, احد العوامل التي تبدو مهمه في عمليه اكتساب الطفل للفه هي الاستخدام الفعلي لصوت ومجموعات الكلمات, سواء بالتفاعل مع الأخرين او اللعب لوحده.
The acquisition process 
As the linguistic repertoire of the child increases, it is often assumed that the child is, in some sense, being ‘taught’ the language. A more accurate view would have the children actively constructing, from what is said to them, possible ways of using the language. The child’s linguistic production appears to be mostly a matter of trying out constructions and testing whether they work or not. One factor that seems to be important in the child’s acquisition process is the actual use of sound and word combinations, either in interaction with others or in word play, alone.
المورفولوجيا الناميه:
شرح مبسط:
بحلول العامين والنص يكون الطفل قد تجاوز اشكال التعبير البرقيه ودمج بعض كليمات الاعراب التي تشير الى وظيفه نحويه في الاسماء والافعال المستخمه, وتظهر عاده في ing مثل cat sitting and mommy reading book.
يبدا ايضا بأستخدام صيغه الجمع الغير قياسيه (الشاذه) مثل men مناسب لبعض الوقت, ويخرج بعدها عن القاعده لينتج تعبيرات some mens and two feets. ثم يبدا بأستخدام  s الملكيه مثل    
girl’s dog and Mummy’s book. 
ثم تظهر اشكال الفعل الماضي (walked, played) تبدا في الظهور في كلام الطفل, وتختفي الاشكال الغير منتظمه لبعض الوقت, وتحل محلها اصدارات goed and comed. ثم علامه s العاديه في الفعال المايده للشخص الثالث (comes, looks) ثم في الأفعال المساعده (does, has). ثم تستخدم الاشكال goed and foots دليل واضح على ان التقليد ليس القوه الرئيسيه لأكتساب اللغه الأولى. 
Developing morphology 
By the time a child is two-and-a-half years old, he or she is going beyond telegraphic speech forms and incorporating some of the inflectional morphemes that indicate the grammatical function of the nouns and verbs used. The first to appear is usually the ‘–ing’ form in expressions such as cat sitting and mommy reading book. The next morphological development is typically the marking of regular plurals with the -s form, as in boys and cats. The acquisition of the plural marker is often accompanied by a process of overgeneralization.
At the same time as this overgeneralization is taking place, some children also begin using irregular plurals such as men quite appropriately for a while, but then try out the general rule on the forms, producing expressions like some mens and two feets, or even two feetses. Not long after, the use of the possessive inflection -’s occurs in expressions such as girl’s dog and Mummy’s book. The appearance of forms such as was and, at about the same time, went and came should be noted.
These irregular past-tense forms precede the appearance of the -ed inflection. Once the regular past tense forms (walked, played) begin appearing in the child’s speech, the irregular forms may disappear for a while, replaced by overgeneralized versions such as goed and comed. Finally the regular -s marker on third-person-singular present-tense verbs appears. It occurs initially with full verbs (comes, looks) and then with auxiliaries (does, has). The use of forms such as goed and foots is a clear evidence that ‘imitation’ is not the primary force in first language acquisition.

الناميه في بناء الجمله:
شرح مبسط:
تم العثور على ادله ضد التقليد كأساس لغنتاج الكلام للطفل في الدراسات نحويه الهياكل المستخدمه من قبل الاطفال الصغار.لو طلب من طفل واحد تكرار ماسمعه فإنه سيكرره على ماسمعه لاكنه يفهم ما يقوله الكبار. فهي مجرد الطريقه الخاصه بهم في التعبير عن ذلك.
في تشكيل الاسئله واستخدام السلبيات لها 3 ملاحل 
المرحله 1 بين الاشهر 16-26
المرحله2 بين الاشهر 22-30
المرحله 3 بين الاشهر 24-40
Developing syntax 
Similar evidence against ‘imitation’ as the basis of the child’s speech production has been found in studies of the syntactic structures used by young children. One child, specifically asked to repeat what she heard, would listen to an adult say forms such as the owl who eats candy runs fast and then repeat them in the form owl eat candy and he run fast. It is clear that the child understands what the adult is saying. She just has her own way of expressing it. There have been numerous studies of the development of syntax in children’s speech.
In the formation of questions and the use of negatives, there appear to be three identifiable stages. Stage 1 occurs between 18 and 26 months, stage 2 between 22 and 30 months, and stage 3 between 24 and 40 months.
تشكيل الاسئله:
شرح مبسط:
في المرحله 1 لها شكلين
1-بإضافه اسئلهwh (Where, Who) لبداية التعبير
2-رفع الصوت (التجويد) في الجمله 
Forming questions 
In forming questions, the child’s first stage has two procedures. Simply add a Wh-form (Where, Who) to the beginning of the expression or utter the expression with a rise in intonation towards the end, as in these examples:
		Where kitty? 		Doggie?
		Where horse go? 		Sit chair?
المرحله2 تكون التعبيرات اكثر تعقيد, ولاكن استراتيجيه ارتفاع التجويد لا زالت موجوده. كما انه لا يزال يستخدمwh 
In the second stage, more complex expressions can be formed, but the rising intonation strategy continues to be used. It is noticeable that more Wh-forms come into use, as in these examples:
		What book name? 		You want eat?
		Why you smiling? 		See my doggie?
المرحله3 ينعكس المطلوب  من الموضوع والفعل في اللغه الإنجليزيه (I can go → Can I go?) ولكن من الاسئله التي لا تخضع للإنعكاس المطلوب. ففي هذه المرحله الاسئله تكون قريبا للغه الكبار.
In the third stage, the required inversion of subject and verb in English questions appears (I can go → Can I go?), but the Wh-questions do not always undergo the required inversion. Apart from the occasional lack of inversion and continuing trouble with the morphology of verbs, stage 3 questions are generally quite close to the adult model.

تسكيل المنفيات:
شرح مبسط:
المرحله 1 تنطوي على استخدام no \ notمثل no mitten, not a teddy bear, no fall, no sit there.
Forming negatives 
In the case of negatives, stage 1 seems to involve a simple strategy of putting no or not at the beginning, as in these examples: no mitten, not a teddy bear, no fall, no sit there.
في المرحله 2 نرى اندماج الاشكال المساعده can’t \don’t مع no \ notوتستخدم قبل الفعل 
In the second stage, the additional negative forms don’t and can’t appear, and with no and not, are increasingly used in front of the verb rather than at the beginning of the sentence, as in these examples:
		He no bite you 		I don’t want it
		That not mommy 		You can’t dance
المرحله 3 تندمج الاشكال المساعده الاخرى مثل didn’t \ won’t في حين ان المرحله 1 تختفي في وقت متأخر جدا. كما ان المرحله 2 باقيه فيستخدم not بدل من isn’t 
The third stage sees the incorporation of other auxiliary forms such as didn’t and won’t while the typical stage 1 forms disappear. A very late acquisition is the negative form isn’t, with the result that some stage 2 forms (with not instead of isn’t) continue to be used for quite a long time, as in the examples:
		I didn’t caught it 		He not taking it
		She won’t let go 		This not ice cream
دلالات الناميه:
شرح مبسط:
من خلال مرحله holophrastic العديد من الطفلا يستخدمون مفردات محدوده للإشاره الى عدد كبير من الكائنات لها صله مشتركه, تسمى هذه العمليه بالأفراط في استخدام كلمه الاشاره مثل 
(ball used to refer to the moon).
Developing semantics 
It seems that during the holophrastic stage many children use their limited vocabulary to refer to a large number of unrelated objects. This process is called overextension which is the use of a word to refer to more objects than is usual in the language (ball used to refer to the moon).
The semantic development in a child’s use of words is usually a process of overextension initially, followed by a gradual process of narrowing down the application of each term as more words are learned.
على الرغم من أن الطفل لا يزال يكتسب جوانب اللغة الأم له أو لها من خلال السنوات الأخيرة من مرحلة الطفولة، ويفترض عادة أنه بحلول سن الخامسة، والطفل اكتمال الجزء الأكبر من عملية اكتساب اللغة الأساسية. وفقا لبعض، ثم كان الطفل في وضع جيد للبدء في تعلم الثانية (أو الأجنبية) لغة. ومع ذلك، فإن معظم الناس لا تبدأ في محاولة لتعلم لغة أخرى حتى وقت لاحق من ذلك بكثير
Despite the fact that the child is still acquiring aspects of his or her native language through the later years of childhood, it is normally assumed that, by the age of five, the child has completed the greater part of the basic language acquisition process. According to some, the child is then in a good position to start learning a second (or foreign) language. However, most people don’t start trying to learn another language until much later.

بعض الأطفال يكبر في بيئة اجتماعية حيث يتم استخدام أكثر من لغة واحدة، وتمكن من الحصول على لغة ثانية في ظروف مماثلة لتلك التي اكتساب اللغة الأولى. أولئك الأفراد حظا لغتين. ومع ذلك، لم يتم كشفها معظمنا للغة ثانية في وقت لاحق من ذلك بكثير وحتى قدرتنا على استخدام لغة ثانية، حتى بعد سنوات من الدراسة، نادرا ما يطابق القدرة في لغتنا الأولى. لقد تم اقتراح عدد من النهوج المختلفة لمساعدة المتعلمين تصبح فعالة في التواصل لغة ثانية (L2) كما هي الحال في لغتهم الأولى (L1).
Some children grow up in a social environment where more than one language is used and are able to acquire a second language in circumstances similar to those of first language acquisition. Those fortunate individuals are bilingual. However, most of us are not exposed to a second language until much later and our ability to use a second language, even after years of study, rarely matches ability in our first language. a number of different approaches have been proposed to help learners become as effective communicating in a second language (L2) as they are in their first language (L1).
تعلم اللغة الثانية
Second language learning 
"لغة أجنبية" (تعلم اللغة التي لا يتحدث بها بشكل عام في المجتمع المحيط)
‘foreign language’ setting (learning a language that is not generally spoken in the surrounding community)
"لغة ثانية" (تعلم اللغة التي يتحدث بها في المجتمع المحيط).
second language’ setting (learning a language that is spoken in the surrounding community).
الاكتساب والتعلم
وثمة فرق كبير بين اكتساب المزيد والتعلم.
Acquisition and learning
A more significant distinction is made between acquisition and learning.
الاكتساب: يستخدم للإشارة إلى التطور التدريجي للقدرة في اللغة باستخدام بشكل طبيعي في حالات التواصل مع الآخرين الذين يعرفون هذه اللغة
acquisition is used to refer to the gradual development of ability in a language by using it naturally in communicative situations with others who know the language.
التعلم الطويل:ينطبق على عملية أكثر وعيا من تراكم المعرفة من الميزات، مثل المفردات والقواعد، للغة، وعادة في بيئة المؤسسية. (الرياضيات، على سبيل المثال، وعلم، وليس الحصول عليها.)
learning, however, applies to a more conscious process of accumulating knowledge of the features, such as vocabulary and grammar, of a language, typically in an institutional setting. (Mathematics, for example, is learned, not acquired.)
اكتساب الحواجز
عدد قليل جدا من البالغين ويبدو أن التوصل الأصلية مثل الكفاءة في استخدام لغة ثانية. هناك من الأفراد الذين يمكن أن يحقق خبرة كبيرة في لغة مكتوبة، ولكن ليس باللغة المنطوقة. وهذا قد يشير إلى أن بعض ميزات لغة ثانية، مثل المفردات والقواعد، هي أسهل للتعلم من الآخرين مثل النطق. في بعض الأحيان يتم أخذ هذا النوع من المراقبة كدليل على بعد الفترة الحرجة لاكتساب اللغة قد مرت، في وقت قريب من البلوغ، يصبح من الصعب جدا الحصول على لغة أخرى تماما
Acquisition barriers 
Very few adults seem to reach native-like proficiency in using a second language. There are individuals who can achieve great expertise in the written language, but not the spoken language. This might suggest that some features of a second language, such as vocabulary and grammar, are easier to learn than others such as pronunciation. This type of observation is sometimes taken as evidence that, after the critical period for language acquisition has passed, around the time of puberty, it becomes very difficult to acquire another language fully
ضد هذا الرأي، فقد ثبت أن الطلاب في سن المراهقة المبكرة هي أسرع وأكثر فعالية متعلمي اللغة الثانية في الفصول الدراسية من، على سبيل المثال، الأطفال الذين تتراوح أعمارهم من سبع سنوات. قد يكون، بطبيعة الحال، أن التعلم الفعال للغة ثانية يتطلب مجموعة من العوامل. قد سن الأمثل للتعلم تكون خلال السنوات من حوالي 10-16 عندما لم مرونة قدرتنا الكامنة للغة فقدت تماما، ونضوج المهارات المعرفية يسمح بتحليل أكثر فعالية من السمات العادية للغة ثانيا هي المستفادة.
Against this view, it has been demonstrated that students in their early teens are quicker and more effective second language learners in the classroom than, for example, seven-year-olds. It may be, of course, that the effective learning of a second language requires a combination of factors. The optimum age for learning may be during the years from about ten to sixteen when the flexibility of our inherent capacity for language has not been completely lost, and the maturation of cognitive skills allows a more effective analysis of the regular features of the second language being learned.
العوامل العاطفية
إذا كان هناك عنصر قوي من عدم رغبة أو حرجا في محاولة لإنتاج الأصوات المختلفة من لغة أخرى، ومن ثم قد تجاوز قدراتهم البدنية والمعرفية مهما كانت هناك. قد يترافق هذا إذا الوعي الذاتي بسبب عدم وجود التعاطف مع الثقافة الأخرى، ثم آثار خفية من لا يريد حقا أن يبدو وكأنه الروسية أو الألمانية أو الأمريكية وتمنع بشدة عملية التعلم.
Affective factors 
If there is a strong element of unwillingness or embarrassment in attempting to produce the different sounds of another language, then it may override whatever physical and cognitive abilities there are. If this self-consciousness is accompanied by a lack of empathy with the other culture, then the subtle effects of not really wanting to sound like a Russian or a German or an American may strongly inhibit the learning process.
ويمكن أيضا هذا النوع من رد الفعل العاطفي، أو "تؤثر"، أن يكون سبب الكتب المدرسية المملة، والمناطق المحيطة الفصول الدراسية غير سارة أو جدول زمني مرهقة و / دراسة أو العمل. كل هذه المشاعر السلبية أو الخبرات من العوامل العاطفية التي يمكن أن تخلق حاجزا أمام الاستحواذ. في الأساس، إذا أردنا شدد، غير مريحة، أو النفس واعية الدوافع، ونحن من غير المحتمل أن تعلم أي شيء.
This type of emotional reaction, or ‘affect’, may also be caused by dull textbooks, unpleasant classroom surroundings or an exhausting schedule of study and/or work. All these negative feelings or experiences are affective factors that can create a barrier to acquisition. Basically, if we are stressed, uncomfortable, self-conscious or unmotivated, we are unlikely to learn anything.
التركيز على طريقة
على الرغم من كل هذه الحواجز، أدى الحاجة للتعليم بلغات أخرى لمجموعة متنوعة من النهج والأساليب التعليمية التي تهدف إلى تعزيز تعلم اللغات 2. اتجهت العديد من النهج الأخيرة الرامية إلى تعزيز تعلم اللغة 2 لإبراز الآراء النظرية المختلفة بشأن كيفية أفضل لغة ثانية يمكن استخلاصها.
Focus on method 
Despite all these barriers, the need for instruction in other languages has led to a variety of educational approaches and methods aimed at fostering second language learning. Many recent approaches designed to promote second language learning have tended to reflect different theoretical views on how a second language might best be learned.
لأسلوب النحوي الترجمة
النهج الأكثر تقليدية في علاج L2 التعلم في بنفس الطريقة أي موضوع الأكاديمية الأخرى. وتستخدم قوائم المفردات والقواعد النحوية مجموعات من تحديد الهدف من التعلم، وتشجع التلقين، وكتابة اللغة بدلا من اللغة المحكية وأكد.
The grammar–translation method 
The most traditional approach is to treat L2 learning in the same way as any other academic subject. Vocabulary lists and sets of grammar rules are used to define the target of learning, memorization is encouraged, and written language rather than spoken language is emphasized
طريقة audiolingual
أفيري نهج مختلف، مع التركيز على اللغة المحكية، وأصبحت شعبية في منتصف القرن العشرين. تشارك عرضا المنهجي لهياكل لغة ثانية، والانتقال من البسيط إلى الأكثر تعقيدا، في شكل تدريبات أن الطالب كان لتكرار. وقد تأثر بشدة هذا النهج، استدعاء الأسلوب audiolingual، من خلال الاعتقاد أن استخدام بطلاقة للغة هي في جوهرها مجموعة من "العادات" التي يمكن تطويرها مع الكثير من الممارسة.
The audiolingual method 
Avery different approach, emphasizing the spoken language, became popular in the middle of the twentieth century. It involved a systematic presentation of the structures of the second language , moving from the simple to the more complex, in the form of drills that the student had to repeat. This approach, called the audiolingual method, was strongly influenced by a belief that the fluent use of a language was essentially a set of ‘habits’ that could be developed with a lot of practice.
التواصل النهج
يمكن أفضل التنقيحات الأخيرة لتجربة تعلم اللغة الثانية يمكن وصف مع اقتراب التواصلية. هم جزئيا رد فعل ضد التصنع من "نمط الممارسة" وأيضا ضد الاعتقاد بأن التعلم بوعي القواعد النحوية للغة سوف يؤدي بالضرورة إلى القدرة على استخدام اللغة. لأنها تستند إلى الاعتقاد بأن وينبغي التأكيد على وظائف اللغة (ما يتم استخدامه ل) بدلا من أشكال اللغة (أو التراكيب النحوية الصحيحة الصوتية).
Communicative approaches 
More recent revisions of the second language learning experience can best be described as communicative approaches. They are partially a reaction against the artificiality of ‘pattern-practice’ and also against the belief that consciously learning the grammar rules of a language will necessarily result in an ability to use the language. They are based on a belief that the functions of language (what it is used for) should be emphasized rather than the forms of the language (correct grammatical or phonological structures).
التركيز على المتعلم
لقد كان التغيير الأكثر أهمية في مجال التعلم L2 في السنوات الأخيرة تحولا من الاهتمام مع المعلم، وكتاب الأسلوب لديه مصلحة في المتعلم وعملية الاستحواذ. على سبيل المثال، ميزة واحدة من أكثر الأساليب المتطرفة التواصل هو التسامح من "الأخطاء" التي تنتجها الطلاب. تماما كما الأطفال لغتهم الأولى الحصول على إنتاج أنواع معينة من أشكال غير نحوية في بعض الأحيان، لذلك قد نتوقع أن متعلم اللغة الثانية لإنتاج أشكال مماثلة في مراحل معينة.
Focus on the learner 
The most fundamental change in the area of L2 learning in recent years has been a shift from concern with the teacher, the textbook and the method to an interest in the learner and the acquisition process. For example, one radical feature of most communicative approaches is the toleration of ‘errors’ produced by students. Just as children acquiring their first language produce certain types of ungrammatical forms at times, so we might expect the second language learner to produce similar forms at certain stages.
نقل
بالطبع، قد تكون بعض الأخطاء بسبب 'نقل' (وتسمى أيضا "تأثير crosslinguistic '). يعني استخدام نقل الأصوات، وتعبيرات أو هياكل من اللغة الأولى عند أداء في اللغة الثانية. إذا كان لديك L1 L2 وميزات مشابهة، ثم قد يكون المتعلم قادرا على الاستفادة من نقل المعرفة الإيجابية للL1 L2 ل. من جهة أخرى، نقل سمة L1 التي تختلف حقا من نتائج سلبية في نقل L2 وأنها قد تجعل التعبير L2 من الصعب فهم.
Transfer 
Of course, some errors may be due to ‘transfer’ (also called ‘crosslinguistic influence’). Transfer means using sounds, expressions or structures from the first language when performing in the second language . If the L1 and L2 have similar features, then the learner may be able to benefit from the positive transfer of L1 knowledge to the L2. On the other hand, transferring an L1 feature that is really different from the L2 results in negative transfer and it may make the L2 expression difficult to understand.
Interlanguage
على تفتيش قريبة، واللغة التي تنتجها متعلمي اللغة الثانية يحتوي على عدد كبير من "الأخطاء" التي يبدو أن لديها أي اتصال إلى أشكال اللغة إما الأول أو لغة ثانية. أدلة من هذا النوع تشير إلى أن هناك بعض النظام في الفترات الفاصلة بين المستخدمة في عملية اكتساب اللغة الثانية التي تحتوي بالتأكيد جوانب اللغة والثانية الأولى، ولكن الذي هو بطبيعته نظام متغير لقواعد خاصة بها. وهذا ما يسمى نظام interlanguage ويعتبر الآن أن يكون أساس كل إنتاج لغة ثانية.
Interlanguage 
On close inspection, the language produced by second language learners contains a large number of ‘errors’ that seem to have no connection to the forms of either the first language or second language. Evidence of this sort suggests that there is some in-between system used in the second language acquisition process that certainly contains aspects of the first language and second language, but which is an inherently variable system with rules of its own. This system is called an interlanguage and it is now considered to be the basis of all second language production.
التحجر :هو العملية التي من interlanguage، التي تحتوي على العديد من الميزات لغة غير الثاني، توقف النامية نحو أشكال أكثر دقة للغة ثانية.
Fossilization: is the process whereby an interlanguage, containing many non-second language features, stops developing toward more accurate forms of the second language .
الحافز:
شرح مبسط:
هو مايدفع المتعلمين لتعلم اللغه الثاني هاو إنجاز هدف محدد مثل ,غكمال الدراسه,الحصول على وظيفه, رغبه في السفر لبلد اللغه الثانيه. او لأغراض إجتماعيه للمشاركه في الحياه الإجتماعيه للمجتمع بإستخدام هذه اللغه. وبعض الناجحين في التواصل بين اللغه الثانيه لديهم دوافع اكثر للتعليم, والدافع يكون بقدر النجاح المكتسب.
Motivation 
Many learners have an instrumental motivation. That is, they want to learn the second language in order to achieve some other goal, such as completing a school graduation requirement or being able to read scientific publications, but not really for any social purposes. In contrast, those learners with an integrative motivation want to learn the L2 for social purposes, in order to take part in the social life of a community using that language and to become an accepted member of that community.
It is also worth noting that those who experience some success in second language communication are among the most motivated to learn. So, motivation may be as much a result of success as a cause.
المدخلات والمخرجات
يتم استخدام المدخلات المصطلح لوصف اللغة التي يتعرض المتعلم إلى. أن تكون مفيدة للتعلم L2، هذا المدخل يجب أن يكون مفهوما. ويمكن ان يكون مفهوما بأن تكون أبسط في التركيب والمفردات، كما هو الحال في العديد من خطاب دعا نقاش أجنبي.
كما interlanguage المتعلم يتطور، ومع ذلك، هناك حاجة لمزيد من التفاعل وهذا النوع من "المدخلات قابل للتفاوض 'الذي يطرح نفسه في محادثة.
Input and output 
The term input is used to describe the language that the learner is exposed to. To be beneficial for L2 learning, that input has to be comprehensible. It can be made comprehensible by being simpler in structure and vocabulary, as in the variety of speech called foreigner talk.
As the learner’s interlanguage develops, however, there is a need for more interaction and the kind of ‘negotiated input’ that arises in conversation. 
إدخال التفاوض في المرتبة الثانية المواد اللغة التي يمكن للمتعلم اكتساب في التفاعل من خلال طلبات التوضيح في حين ينصب الاهتمام بالموقع على ما يقال.
الفرصة
لإنتاج الناتج مفهومة في التفاعل ذات مغزى يبدو أن هناك عنصر آخر مهم في تنمية قدرة المتعلم من L2، ومع ذلك هي واحدة من أصعب الأمور أن تقدم في الطبقات L2 كبيرة.
Negotiated input: is second language material that the learner can acquire in interaction through requests for clarification while active attention is being focused on what is said.
The opportunity
to produce comprehensible output in meaningful interaction seems to be another important element in the learner’s development of L2 ability, yet it is one of the most difficult things to provide in large L2 classes
ويمكن تعريف الكفاءة التواصلية والقدرة العامة على استخدام اللغة بشكل دقيق، على نحو ملائم، ومرونة. المكون الأول هو الكفاءة النحوية، التي تنطوي على استخدام دقيق الكلمات والتراكيب. القدرة على استخدام اللغة المناسبة هو العنصر الثاني، ودعا الكفاءة الاجتماعي اللغوي. أنها تتيح للمتعلم أن يعرف متى يقول هل أستطيع الحصول على بعض الماء؟ مقابل أعطني بعض الماء! وفقا للسياق الاجتماعي.
Communicative competence can be defined as: the general ability to use language accurately, appropriately, and flexibly. The first component is grammatical competence, which involves the accurate use of words and structures. The ability to use appropriate language is the second component, called sociolinguistic competence. It enables the learner to know when to say Can I have some water? versus Give me some water! according to the social context.
يسمى العنصر الثالث اختصاص الاستراتيجية. هذا هو القدرة على تنظيم فعال وتعويض رسالة إلى، عبر استراتيجيات، لأي صعوبات. في استخدام L2، المتعلمين تجربة حتما لحظات عندما يكون هناك فجوة بين النوايا التواصلية وقدرتها على التعبير عن هذه النية. بعض المتعلمين قد تتوقف فقط الكلام، في حين أن الآخرين سيحاولون التعبير عن أنفسهم باستخدام استراتيجية الاتصالات. في جوهرها، والكفاءة الاستراتيجية هو القدرة على التغلب على المشاكل المحتملة في الاتصالات التفاعل.
The third component is called strategic competence. This is the ability to organize a message effectively and to compensate, via strategies, for any difficulties. In L2 use, learners inevitably experience moments when there is a gap between communicative intent and their ability to express that intent. Some learners may just stop talking, whereas others will try to express themselves using a communication strategy. In essence, strategic competence is the ability to overcome potential communication problems in interaction.
اللغويات التطبيقية
في محاولة للتحقيق في الطبيعة المعقدة للتعلم L2، علينا أن نناشد الأفكار ليس فقط من التحليل اللغوي، ولكن. من مجالات أخرى مثل دراسات الاتصال، وعلم النفس، وعلم الاجتماع التربية والتعليم غالبا ما توصف هذه المحاولة على نطاق واسع كما اللسانيات التطبيقية. اللسانيات التطبيقية هي دراسة مجموعة كبيرة من المسائل العملية التي تنطوي على اللغة في تعلم اللغة العامة والثانية على وجه الخصوص.
Applied linguistics 
In attempting to investigate the complex nature of L2 learning, we have to appeal to ideas not only from linguistic analysis, but from other fields such as communication studies, education, psychology and sociology. This large-scale attempt is often described as applied linguistics. Applied linguistics is the study of a large range of practical issues involving language in general and second language learning in particular.
لتحقيق ملامح أقدم اللغات، والطرق التي تطورت إلى اللغات الحديثة، ويشمل لنا في دراسة التاريخ واللغة التغيير، المعروف أيضا باسم فقه اللغة. في القرن التاسع عشر، سيطر فقه اللغة دراسة اللغة ونتيجة واحدة هي خلق "شجرة العائلة" لاظهار كيف كانت اللغات ذات الصلة. قبل كل من يمكن أن يحدث، ومع ذلك، كان لابد من 'اكتشاف' أن مجموعة متنوعة من اللغات التي يتحدث بها في أجزاء مختلفة من العالم كانت في الواقع أعضاء في عائلة واحدة.
Investigating the features of older languages, and the ways in which they developed into modern languages, involves us in the study of language history and change, also known as philology. In the nineteenth century, philology dominated the study of language and one result was the creation of ‘family trees’ to show how languages were related. Before all of that could happen, however, there had to be the ‘discovery’ that a variety of languages spoken in different parts of the world were actually members of the same family.
شجرة العائله:
شرح مبسط:
اقترح السير وليام جونز وهو مسئول حكومي من بريطانيا في الهند. ان عدد من اللغات في المناطق الجغرافيه مختلفه جدا ويجب ان يكون لها سلف مشترك.وبما ان هذا السلف غير موجود في أي من السجلات الموجوده, كان لابد من الأفتراض على اساس الميزات الموجوده في سجلات مماثله من اللغات التي يشتبه في كونها اصل افريقي.
خلال القرن 19 جاء مصطلح لوصف استخدام السلف المشترك .بتسميه النموذج الأصلي (بروتو) للغه التي كانت مصدر اللغات الحديثه في شبه القاره الهنديه واوروبا. (بروتو الهنديه الأوروبيه) تحتوي على ام,جده,جدة الأم,جده الجده..الخ.فكان على العلماء من تفرع شجره عائله الهنديه الأوروبيه تعقب انساب اللغات الحديث
Family trees 
Sir William Jones, a British government official in India, suggested that a number of languages from very different geographical areas must have some common ancestor. It was clear, however, that this common ancestor could not be described from any existing records, but had to be hypothesized on the basis of similar features existing in records of languages that were believed to be descendants.

During the nineteenth century, a term came into use to describe that common ancestor. It incorporated the notion that this was the original form (Proto) of a language that was the source of modern languages in the Indian sub-continent (Indo) and in Europe (European). With Proto-Indo-European established as some type of ‘great-great-grandmother’, scholars set out to identify the branches of the Indo-European family tree, tracing the lineage of many modern languages.
The following diagram shows a small selection of the Indo-European languages in their family branches.
الهنديه الأوروبيه هي عائله اللغات مع اكبر عدد من الإنتشار والتوزيع في العالم. لاكن ليست وحيده هناك حوالي 30 اسره مثل هذه الاسره تحتوي على مايقل عن 4000 وربما يصل الى 6000 لغه مختلفه فرديه. وبعض هذه اللغات معرض للإنقراض والبعض الاخر اخذ في التوسع.
من حيث عدد المتحديث(اللغه الصينيه يتحدثها حوالي 1 مليار شخص) (الإنجليزيه يتحدها 350 مليون شخص) في انحاء العالم.
Indo-European is the language family with the largest population and distribution in the world, but it isn’t the only one. There are about thirty such language families containing at least 4,000, and perhaps as many as 6,000, different individual languages. Some of these languages are in danger of extinction while others are expanding. In terms of number of speakers, Chinese has the most native speakers (about 1 billion), while English (about 350 million) is more widely used in different parts of the world.

الرسم البياني للغات الهنديه الأوروبيه وفروع اسرتها:
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اتصال الأسره:
النظر في شجرة العائلة الهندو أوروبية، قد يكون في حيرة ونحن في البداية من فكرة أن ترتبط كل هذه اللغات المختلفة. بعد كل شيء، فإن لغتين الحديثة مثل الإيطالية والهندية ويبدو أن يكن لهن شيء مشترك. طريقة واحدة للحصول على صورة أكثر وضوحا عن كيفية ارتباطها هو من خلال النظر إلى سجلات قديمة جيل، مثل اللاتينية والسنسكريتية، والتي من اللغات الحديثة تطورت.
Family connections 
Looking at the Indo-European family tree, we might be puzzled initially by the idea that all these diverse languages are related. After all, two modern languages such as Italian and Hindi would seem to have nothing in common. One way to get a clearer picture of how they are related is through looking at records of an older generation, like Latin and Sanskrit, from which the modern languages evolved.

		
	اصلها بالإنجليزي
	 Ancient Greekاليونان القديمه
	Latin اللاتينيه
	Sanskrit السنكريه

	father
	patē̆r
	pater
	pitar

	brother
	phrā̆ter
	frā̆ter
	bhrā̆tar



الكلمات المشتركة
عملية استخدمناها فقط لتأسيس اتصال بين الأسرة ممكن لغات مختلفة تشارك تبحث في ما يسمى "الكلمات المشتركة".
Cognates 
The process we have just used to establish a possible family connection between different languages involved looking at what are called ‘cognates’.
الكلمات المشتركة هي الكلمات في لغات مختلفة والتي لها شكل مشابه ومعنى e.g. English ‘friend’ and German ‘Freund’)
Cognates : words in different languages that have a similar form and meaning (e.g. English ‘friend’ and German ‘Freund’)
المقارنة إعادة البناء
باستخدام معلومات من هذه مجموعات من الكلمات المشتركة، يمكننا الشروع في إجراء يسمى إعادة البناء المقارنة. والهدف من هذا الإجراء هو لإعادة بناء ما يجب أن يكون قد الأصلي أو "بروتو" نموذج في اللغة الأجداد المشتركة. في تنفيذ هذا الإجراء، الذين يعملون عن تاريخ لغات تعمل على أساس بعض المبادئ العامة، وتعرض اثنان منها هنا.
Comparative reconstruction 
Using information from these sets of cognates, we can embark on a procedure called comparative reconstruction. The aim of this procedure is to reconstruct what must have been the original or ‘proto’ form in the common ancestral language. In carrying out this procedure, those working on the history of languages operate on the basis of some general principles, two of which are presented here.
مبدأ الأغلبية :هو اختيار النموذج الذي يحدث في كثير من الأحيان من أي شكل آخر في مجموعة من اللغات سليل. إذا، في مجموعة وما شابه ذلك، ثلاث كلمات تبدأ بصوت [ص] وكلمة واحدة تبدأ مع صوت [ب]، ثم أفضل تخمين لدينا هو أن الغالبية قد احتفظت الصوت الأصلي (أي [ص]) والأقلية لها تغيرت قليلا عبر الزمن.
Majority principle:  is the choice of the form that occurs more often than any other form in the set of descendant languages. If, in a cognate set, three words begin with a [p] sound and one word begins with a [b] sound, then our best guess is that the majority have retained the original sound (i.e. [p]) and the minority have changed a little through time.
الأكثر طبيعية مبدأ التنمية هو اختيار أشكال أقدم مقابل على أساس أحدث أنواع يلاحظ عموما من تغير الصوت.
Most natural development principle is the choice of older versus newer forms on the basis of commonly observed types of sound change.
صوت إعادة البناء
إذا كنا نواجه بعض الأمثلة من ثلاث لغات، كما هو مبين أدناه، يمكن أن نجعل بداية النسبية على إعادة الإعمار من قبل البت ما كان الشكل الأكثر عرضة للصوت الأولي في المصدر الأصلي من كل ثلاثة.
Sound reconstruction 
If we were faced with some examples from three languages, as shown below, we could make a start on comparative reconstruction by deciding what was the most likely form of the initial sound in the original source of all three.
	اصلها بالإنجليزي
	French
	Spanish
	Italian

	sing
	chanter
	cantar
	Cantare

	chain
	chaîne
	cadena
	catena

	dear
	cher
	caro
	caro

	horse
	cheval
	caballo
	cavallo



تغيير اللغة
إعادة بناء بروتو أشكال هي محاولة لتحديد ما يجب أن يكون قد اللغة مثل قبل أي سجلات مكتوبة. ومع ذلك، حتى عندما كنا قد كتبت من سجلات قديمة الفترة من لغة مثل اللغة الإنجليزية، فإنها قد لا تحمل أي تشابه إلى الشكل الكتابي للغة موجودة في الصحف اليوم.
Language change 
The reconstruction of proto-forms is an attempt to determine what a language must have been like before any written records. However, even when we have written records from an older period of a language such as English, they may not bear any resemblance to the written form of the language found in today’s newspapers.
اللغة الإنجليزية القديمة
وكانت المصادر الأساسية لتطوير ما هي اللغة الانجليزية واللغات الجرمانية التي يتحدث بها مجموعة من القبائل (زوايا وساكسون والجوت) من شمال أوروبا الذين انتقلوا إلى الجزر البريطانية في القرن الخامس. هو من اسم القبيلة الأولى التي نحصل على كلمة لغتهم Englisc (وتسمى الآن اللغة الإنجليزية القديمة) وطنهم الجديد Engla البرية.
Old English 
The primary sources for what developed as the English language were the Germanic languages spoken by a group of tribes (Angles, Saxons and Jutes) from northern Europe who moved into the British Isles in the fifth century. It is from the name of the first tribe that we get the word for their language Englisc (now called Old English) and their new home Engla-land.




من السادس إلى القرن الثامن، كان هناك فترة طويلة تم خلالها تحويل هذه الأنجلو ساكسون إلى المسيحية وعدد من المصطلحات من اللغة اللاتينية (لغة الدين) جاء إلى اللغة الإنجليزية في ذلك الوقت.
من القرن الثامن خلال القرنين التاسع والعاشر، وجاء مجموعة أخرى من شمال أوروبا أول من نهب ومن ثم ليستقر في أجزاء من المناطق الساحلية لبريطانيا. كانوا الفايكنج وكان من لغتهم، قديم الإسكندنافية، التي نشأت العديد من الكلمات الإنجليزية.		
From the sixth to the eighth century, there was an extended period during which these Anglo-Saxons were converted to Christianity and a number of terms from Latin (the language of the religion) came into English at that time.
From the eighth century through the ninth and tenth centuries, another group of northern Europeans came first to plunder and then to settle in parts of the coastal regions of Britain. They were the Vikings and it is from their language, Old Norse, that many English words are originated.
اللغة الإنجليزية الوسطى
الحدث الذي يصادف نهاية فترة الإنجليزية القديمة، وبداية الفترة الإنجليزية الأوسط، هو وصول الفرنسيين نورمان في انكلترا، بعد فوزه في هاستينغز تحت وليام الفاتح في 1066. أصبح هؤلاء الغزاة الناطقة بالفرنسية الطبقة الحاكمة، حتى لغة النبلاء والحكومة والقانون والحياة المتحضرة في انكلترا لمئتي سنة القادمة كان الفرنسية. حتى الآن لا يزال اللغة الإنجليزية من الفلاحين.
في المائتي سنة، 1400 حتي 1600 وخضع الأصوات في اللغة الإنجليزية تغيير كبير يعرف باسم "التحول حرف العلة الكبرى". آثار هذا الوعي العام من الأصوات حرف علة طويل (مثل [س ː] تتحرك صعودا إلى [U ː]، كما هو الحال في القمر → منى) جعل النطق في اللغة الإنجليزية الحديثة المبكرة بدأت منذ حوالي 1500، تختلف كثيرا عن فترات سابقة. التأثيرات من هذا القبيل، كما خارج عبارة مستعارة من الفرنسية نورمان الإسكندنافية القديمة أو التي لاحظنا بالفعل، هي أمثلة على التغيير الخارجي في اللغة.
في المقاطع التالية، سوف نلقي نظرة على بعض من هذه العمليات من التغيير الداخلي.
Middle English 
The event that marks the end of the Old English period, and the beginning of the Middle English period, is the arrival of the Norman French in England, following their victory at Hastings under William the Conqueror in 1066. These French-speaking invaders became the ruling class, so that the language of the nobility, the government, the law and civilized life in England for the next two hundred years was French. Yet the language of the peasants remained English.
In the two hundred years, from 1400 to 1600 the sounds of English underwent a substantial change known as the ‘Great Vowel Shift’. The effects of this general raising of long vowel sounds (such as [oː] moving up to [uː], as in mōna → moon) made the pronunciation of Early Modern English, beginning around 1500, significantly different from earlier periods. Influences from the outside, such as the borrowed words from Norman French or Old Norse that we have already noted, are examples of external change in the language.
In the following sections, we will look at some of these processes of internal change.
الصوت التغييرات
في عدد من التغييرات من الشرق إلى اللغة الإنجليزية الحديثة، بعض الأصوات اختفت ببساطة من نطق بعض الكلمات، مما أدى إلى "رسائل صامتة" من ​​اللغة الإنجليزية المكتوبة المعاصرة.
صوت التغيير المعروفة باسم الابدال والاحلال ينطوي على تراجع في الموقف من اثنين من الأصوات في كلمة واحدة (فريست → الأول).
نوع آخر من التغيير سليمة، والمعروفة باسم epenthesis، ينطوي على إضافة الصوت إلى وسط الكلمة (الإسبنيل → المغزل).
Sound changes 
In a number of changes from Middle to Modern English, some sounds simply disappeared from the pronunciation of certain words, resulting in the ‘silent letters’ of contemporary written English.
The sound change known as metathesis involves a reversal in position of two sounds in a word (frist → first).
Another type of sound change, known as epenthesis, involves the addition of a sound to the middle of a word (spinel → spindle).
واحد نوع آخر من التغيير الصوت الجدير بالذكر، وإن كان غير موجود في اللغة الإنجليزية، ويحدث في تطوير لغات أخرى. أنه ينطوي على إضافة الصوت إلى بداية الكلمة ويسمى prothesis. بل هو سمة مشتركة في تطور بعض أشكال من اللاتينية إلى الأسبانية
One other type of sound change worth noting, though not found in English, occurs in the development of other languages. It involves the addition of a sound to the beginning of a word and is called prothesis. It is a common feature in the evolution of some forms from Latin to Spanish
, as in these examples:
	اصلها الإنجليزي
	Spanish
	Latin

	school
	escuela
	schola

	spirit’
	espíritu
	spiritus


	

التغييرات النحوية
بعض اختلافات ملحوظة بين تركيب الجمل في اللغة الإنجليزية القديمة والحديثة تنطوي على ترتيب الكلمات. في النصوص الإنجليزية القديمة، نجد ترتيب الفعل والفاعل، كائن الأكثر شيوعا في اللغة الإنجليزية الحديثة، ولكن يمكن أن نجد أيضا عددا من الأوامر المختلفة التي لم تعد تستخدم. على سبيل المثال، يمكن اتباع هذا الموضوع الفعل، ويمكن وضع الكائن قبل الفعل، أو في بداية الجملة. كان A 'المزدوجة السلبية "البناء ممكن أيضا.	
Syntactic changes 
Some noticeable differences between the structure of sentences in Old and Modern English involve word order. In Old English texts, we find the Subject–Verb–Object order most common in Modern English, but we can also find a number of different orders that are no longer used. For example, the subject could follow the verb, and the object could be placed before the verb, or at the beginning of the sentence. A ‘double negative’ construction was also possible.
ومع ذلك، كان التغيير الأكثر واسعة في شكل الجمل الإنجليزية إلى فقدان عدد كبير من اللاحقات إعرابي من أجزاء كثيرة من الكلام. الأسماء، والصفات، والضمائر مقالات كان جميع أشكال مختلفة وفقا لإعرابي وظيفتها النحوية في الجملة.
However, the most sweeping change in the form of English sentences was the loss of a large number of inflectional affixes from many parts of speech. Nouns, adjectives, articles and pronouns all had different inflectional forms according to their grammatical function in the sentence.



التغييرات الدلالية
الطريق الأكثر وضوحا في اللغة الإنجليزية الحديثة التي تختلف عن القديمة
اللغة الإنجليزية هي في عدد من الكلمات المستعارة التي وصلت إلى
اللغة الإنجليزية منذ فترة القديم ووصف اثنان عمليات أخرى باسم 'توسيع' و 'تضييق "من معنى. مثال على توسيع المعنى وتغير من يوم مقدس وعيد ديني للانقطاع عن العمل عامة جدا تسمى عطلة. وسعت ونحن استخدام فودة (العلف للحيوانات) للحديث عن كل أنواع الطعام.
Semantic changes 
The most obvious way in which Modern English differs from Old
English is in the number of borrowed words that have come into the
language since the Old English period.
Two other processes are described as ‘broadening’ and ‘narrowing’ of meaning. An example of broadening of meaning is the change from holy day as a religious feast to the very general break from work called a holiday. We have broadened the use of foda (fodder for animals) to talk about all kinds of food.
وقد تجاوزت عملية عكسية، ودعا تضييق، وقديم هوندي الكلمة الإنجليزية، وتستخدم لمرة واحدة أي نوع من الكلاب، ولكن الآن، وكلب، وتستخدم فقط لبعض سلالات محددة. مثال آخر هو بفرضها، تستخدم مرة واحدة عن أي نوع من الغذاء، الذي شكله في اللحوم الحديثة أصبحت تقتصر على أنواع معينة فقط بعض.
The reverse process, called narrowing, has overtaken the Old English word hund, once used for any kind of dog, but now, as hound, used only for some specific breeds. Another example is mete, once used for any kind of food, which has in its modern form meat become restricted to only some specific types.
الاختلاف Diachronic: الفروق الناتجة عن تغير على مدى فترة من الزمن، وعلى النقيض من التباين المتزامن.
Diachronic variation: differences resulting from change over a period of time, in contrast to synchronic variation.
التباين المتزامن: الاختلافات في شكل لغة وجدت في أماكن مختلفة في نفس الوقت، على عكس الاختلاف diachronic.
Synchronic variation: differences in language form found in different places at the same time, in contrast to diachronic variation.
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بسم الله الرحمن الرحيم

 

حلم مستحيل

 

مدخل الى اللغويات

 

 

.

ببساطه لا نعلم ماهو مصدر اللغه الأصلي

 

We simply don't know how language originated

 

اللغه 

المحكي هاتت

 قبل اللغه المكتوبه

 

The spoken language existed before the written language

 

في كثير منت الاديان يعتقدون ان مصدر الدين هو من يمدهم باللغه

 

In most religions 

their believes that the source for the religions who provides them 

with language

 

عندما يعزل رضع الإنسان ويكبرون دون التعرض لأي لغه فإنهم يبدأون بالتحدث باللغه الأصليه التي اعطاهم 

اياها الله

 

If human infants were allowed to grow up without hearing any langu

age then they 

would spontaneously begin using the language that God giving to them

 

تجربتان مشهورتان 

 

two famous experiments

 

1

-

 

قام بها فرعون مصر بعزل الاطفال فأكتشف انهم يقولون 

 

bekos

 تعني خبر باللغه الفرجنيه

 

1

-

by Eg

yptian pharaoh ' psammetichus '. he isolate

d children and he found 

them said the word '' bokes'' that mean ''bread'' in Phrygian language

 

2

-

 

عزل الاطفال واكتشف انهم يكررون كلمات عربيه

, 

جيمس الرابع ملك اسكوتلندا

 

2

-

by king Scotland James the forth, he isolated children and they were reported 

have spoken

 

Hebrew

 

الأطفال الصغار جدا عندما يعيشون دون الوصول الى لغه الإنسان في السنوات المبكره

,

 سيكبرون دون 

أي

 

لغه على الاطلاق

 

Very young children when they living without access to human language in 

their early years , they grow up with no language at all

 

مصدر الصوت الطبيعي

  

     

the natural sound sours

 

1

-

 

واو

-

نظريه باو

            

bow 

–

wow theory

 

صوت الشيء يسمى نسبه للشيء نفسه ويكون قريب من اسمه

 

Sound of something named to the something it, self to be closer to  its name

 

)

صدى الصوت الطبيعي

(

يسمى بالمسموع 

 

Its name onom

atopoeic (echoing natural sound)

 

في اشياء شرحتها بأسلوبي وهي موجوده 

كتبت عليها 

. 

في المحاضرات الأخيره

)

شرح مبسط

(

 

